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EN

READ
CAREFULLY
AND KEEP
FOR FUTURE
REFERENCE

THANK YOU!

We are delighted that you have chosen a CYBEX Training Tower
Set. You have purchased a useful, versatile, high-quality product.
CYBEX wishes you and your child all the best, and many magical
moments with your new product. Read all instructions before
assembling and using the CYBEX Training Tower. The safety of
your child is your responsibility.

WARNING

* Never leave the child unattended.

» Assemble and attach the product
according to user instructions.

* Do not assemble the ring while the
child is standing or sitting on the
chair.

* Ensure that the seat board is fixed
tightly and locked in after adjusting
the height.

* Be aware of the risk of open fire and
other sources of strong heat in the
vicinity of the product.

* Do not carry the training tower while
the child is inside.

* This product is for indoor use only.

* Keep the Training Tower inaccessi-
ble to children while not in use.

* This product is not a toy. Do not let
children play with this product.



USING THE PRODUCT

.

Make sure that the anti-slip mats and wooden surfaces are dry
before placing them on the product. Please remove the mats

When LEMO is used as a Training Tower in combination when the product is not in use.

with LEMO Training Tower Set, this product is intended + Clean the Training Tower with a damp cloth and a mild
for children who can stand independently. Max. load 25kg detergent and dry thoroughly.

(55lbs). From approx. 1 to 5 years*, a maximum height of « Do not use abrasives or ethanol-based products to clean

110cm or a maximum weight of 25kg. the chair.
Ensure that the ring is at hip height.

Use this Training Tower only on flat, even and horizontal
surfaces. Never elevate the Training tower on any structure
or table.

Reduce the risk of injury! Position the Training Tower away *See user instructions
from hot surfaces and liquids, window cords and electrical

cords.

Do not use the Training Tower if any of the product’s parts

are broken, torn, missing or the product itself is not working

properly. Seek repair if any of these cases happen.

This product is not intended to be used while the child is

sleeping or sitting.

Remove water or other liquids immediately with a dry cloth.
Do not expose to direct sunlight for drying.

MAINTENANCE AND CLEANING

.

.

The user is responsible for the regular maintenance of the
product.

Regularly inspect the assembly of this accessory.

All connecting parts must be tight and secured properly.
Re-tighten the screws regularly, preferably 1-2 weeks after
assembly of the chair. After that you should check on and
retighten the screws if necessary on a regular basis, e.g. every
one month .

Use only original CYBEX replacement parts. It may be unsafe
to use substitutes.

Do not make any modifications to the product.

If you have any complaints or problems, please contact your
supplier or importer.

Never store in a damp environment.

EN



A\ WICHTIG!
= SORGFALTIG

LESEN UND
FUR SPATERE
VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

VIELEN DANK!

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir ein CYBEX Lernturm-Set
entschieden haben. Sie haben ein niitzliches, vielseitiges und
hochwertiges Produkt erworben. CYBEX wiinscht lhnen und
lhrem Kind alles Gute und viele magische Momente mit lhrem
neuen Produkt. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie den
CYBEX Lernturm zusammenbauen und benutzen. Sie tragen die
Verantwortung fiir die Sicherheit Ihres Kindes.

WARNUNG

* Lassen Sie das Kind niemals un-
beaufsichtigt.

* Bitte montieren und befestigen Sie
das Produkt entsprechend der Ge-
brauchsanleitung.

* Montieren Sie den Ring nicht,
wahrend das Kind auf dem Stuhl
steht oder sitzt.

* Bitte vergewissern Sie sich, dass
das Sitzbrettchen nach der Einstel-
lung der Hohe fest sitzt und einger-
astet ist.

* Achten Sie auf die Gefahr von
offenem Feuer und anderen stark-
en Warmequellen in der N3he des
Produkts.

* Tragen Sie den Lernturm nicht,
wenn sich das Kind darin befindet.

* Dieses Produkt ist nur fiir den In-
nenbereich geeignet.



* Machen Sie den Lernturm fiir Kinder
unzuganglich, wenn er nicht benutzt
wird.

* Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
Lassen Sie Kinder nicht mit diesem
Produkt spielen.

VERWENDUNG DES PRODUKTS

* Wenn LEMO als Lernturm in Kombination mit dem LEMO
Lernturm-Set verwendet wird, ist dieses Produkt fiir Kinder
gedacht, die selbststéndig stehen kénnen. Max. Belastung 25
kg (55 Ibs). Von ca. 1 bis 5 Jahren*, einer maximalen GréBe
von 110 cm oder bis zu einem maximalen Gewicht von 25 kg.
Bitte achten Sie darauf, dass der Ring auf Hiifthéhe ist.
Verwenden Sie diesen Lernturm nur auf flachen, ebenen und
horizontalen Flachen. Heben Sie den Lernturm niemals auf
eine Struktur oder einen Tisch.

Verringern Sie das Risiko von Verletzungen! Stellen Sie den
Lernturm nicht in der Nahe von heiBen Oberflachen und
Flussigkeiten, Fensterkordeln oder Stromkabeln auf.

Benutzen Sie den Lernturm nicht, wenn ein Teil des Produkts
gebrochen ist, gerissen ist, fehlt oder wenn das Produkt selbst
nicht richtig funktioniert. Veranlassen Sie eine Reparatur, wenn
einer dieser Fille eintritt.

Dieses Produkt darf nicht verwendet werden, wenn das Kind
schlaft oder sitzt.

.

.

WARTUNG UND REINIGUNG

 Der Benutzer ist fiir die regelmaBige Wartung des Produkts
verantwortlich.

Uberpriifen Sie regelmaBig die korrekte Montage dieses Teils.
Alle Verbindungsteile miissen fest angezogen und
ordnungsgemaB gesichert sein.

Ziehen Sie die Schrauben regelm&Big nach, am besten 1-2
Wochen nach der Montage des Stuhls. Danach sollten Sie
die Schrauben regelmaBig kontrollieren und gegebenenfalls
nachziehen, z.B. jeden Monat.

Verwenden Sie nur Original CYBEX-Ersatzteile. Die

Verwendung von Ersatzprodukten ist mdglicherweise unsicher.

Nehmen Sie keine Anderungen an dem Produkt vor.

Wenn Sie Beschwerden oder Probleme haben, wenden Sie
sich bitte an lhren Lieferanten oder Importeur.

Niemals in einer feuchten Umgebung lagern.

Vergewissern Sie sich, dass die Antirutschmatten und
Holzoberflachen trocken sind, bevor Sie sie auf das Produkt
legen. Bitte entfernen Sie die Matten, wenn das Produkt nicht
in Gebrauch ist.

Reinigen Sie den Lernturm mit einem feuchten Tuch und
einem milden Reinigungsmittel und trocknen Sie ihn griindlich
ab.

Verwenden Sie zur Reinigung des Stuhls keine Scheuermittel
oder Produkte auf Ethanolbasis.

Entfernen Sie Wasser oder andere Flissigkeiten sofort mit
einem trockenen Tuch.

Zum Trocknen nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

*Siehe Gebrauchsanleitung

/N
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iGRACIAS!

Le agradecemos que haya elegido el producto CYBEX Training
Tower Set. Ha adquirido un producto dtil, versatil y de gran
calidad. De parte de CYBEX, os hacemos llegar nuestros
mejores deseos a usted y a su hijo/a, y esperamos que disfrute
de muchos momentos magicos con su nuevo producto. Lea
todas las instrucciones antes de montar y utilizar la CYBEX
Training Tower. La seguridad de su hijo es su responsabilidad.

ADVERTENCIA

* Nunca deje al nifio/a sin supervision.

* Monte y ensamble el producto
siguiendo el manual de instruc-
ciones.

* No monte la anilla mientras el nifio
esté de pie o sentado en la silla.

* Asegurese de que la tabla del
asiento esta bien fijada y bloqueada
después de ajustar la altura.

* Tenga en cuenta que el fuego
u otras fuentes de calor intenso
pueden suponer un peligro si se
encuentran en las proximidades del
producto.

* No transporte la torre de aprendizaje
mientras el nifio esté dentro.

* Este producto esta disefiado unica-
mente para su uso en interiores.

* Mantenga la torre de aprendizaje
fuera del alcance de los nifios cuan-
do no se esté utilizando.



* Este producto no es un juguete. No

deje que los nifios jueguen con este

producto.

UTILIZACION DEL PRODUCTO

Al utilizar LEMO como Training Tower en combinacion con el

LEMO Training Tower Set, este producto esta destinado para
nifios que pueden mantenerse de pie de forma independiente.

Carga maxima de 25 kg. Para nifios de entre 1 a 5 afios*

aproximadamente, una altura maxima de 110 cm o un peso

maximo de 25 kg.

Asegurese de que el anillo esté situado a la altura de la

cadera.

Utilice esta torre de aprendizaje solo en superficies planas,

uniformes y horizontales. Nunca coloque la torre de

aprendizaje sobre ninguna estructura o mesa.

Reduzca el riesgo de accidentes: coloque la torre de

aprendizaje lejos de superficies y liquidos calientes, cuerdas

de ventanas y cables eléctricos.

No utilice la torre de aprendizaje si alguna de las piezas

del producto esta partida, rota, si falta alguna o si el propio

producto no funciona correctamente. Llévelo a reparar si se

da alguno de estos casos.

« Este producto no esta pensado para ser utilizado mientras el
nifio duerme o para estar sentado.

.

.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

+ El usuario es responsable del mantenimiento regular del
producto.

« Examine frecuentemente que las piezas de este accesorio
estan bien encajadas.

Todas las piezas de conexion deben estar bien ajustadas y
fijadas.

Vuelva a apretar los tornillos regularmente, preferiblemente
una o dos semanas después del montaje de la silla. A partir
de entonces, deberd comprobar los tornillos y volver a
apretarlos si es necesario con regularidad, por ejemplo, una
vez al mes.

Utilice tinicamente piezas de repuesto originales de CYBEX.
Utilizar otras piezas de repuesto puede que no sea seguro.
No realice ninguna modificacion en el producto.

Si tiene alguna queja o problema, pongase en contacto con
su proveedor o importador.

No lo guarde nunca en un ambiente hiimedo.

Asegurese de que las alfombrillas antideslizantes y las
superficies de madera estén secas antes de colocarlas
sobre el producto. Retire las alfombrillas cuando no utilice el
producto.

Para limpiar la torre de aprendizaje utilice un pafio himedo y
un detergente suave y séquela bien.

No utilice productos abrasivos o con base de etanol para
limpiar la silla.

Elimine inmediatamente el agua u otros liquidos con un pafo
seco.

No exponer a la luz solar directa para su secado.

*Ver el manual de instrucciones

/N
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FR

A LIRE
ATTENTIVEMENT
ET CONSERVER
POUR
REFERENCE
ULTERIEURE

MERCI !

Nous sommes ravis que vous ayez choisi le CYBEX Training
Tower Set. Vous avez acheté un produit pratique, polyvalent et
de haute qualité. CYBEX vous souhaite, & vous et a votre enfant,
tout le meilleur et de passer de nombreux moments magiques
avec votre nouveau produit. Veuillez lire toutes les instructions
avant d'assembler et d'utiliser la CYBEX Training Tower. La
sécurité de votre enfant reléve de votre responsabilité.

AVERTISSEMENT

« Eviter a tout moment de laisser I'en-
fant sans surveillance.

* Assembler et fixer le produit con-
formément aux instructions de
I'utilisateur.

* Eviter d'assembler I'anneau lorsque
I'enfant est debout ou assis sur la
chaise.

* Aprés avoir réglé la hauteur, s'assur-
er que la planche du siége soit bien
fixée et verrouillée.

* Préter attention aux cheminées a
foyer ouvert et a la présence d'au-
tres sources de chaleur intense a
proximité du produit.

* Eviter de transporter la Training
Tower lorsque I'enfant se trouve a
l'intérieur de cette derniére.

« Utiliser ce produit uniquement a
l'intérieur.



* Lorsqu’elle n'est pas utilisée, garder
la Training Tower inaccessible aux
enfants. )

* Ce produit n’est pas un jouet. Eviter
de laisser jouer les enfants avec ce
produit.

UTILISATION DU PRODUIT

Lorsque LEMO est utilisée comme Training Tower en
combinaison avec le LEMO Training Tower Set, ce produit est
destiné aux enfants qui peuvent se tenir debout de maniére
autonome. Charge maximale de 25 kg (55 Ibs). Adapté aux
enfants de 1 4 5 ans environ*, ayant une taille maximale de
110 cm ou un poids maximal de 25 kg.

Veiller & ce que I'anneau soit a la hauteur des hanches.

Utiliser cette Training Tower uniquement sur des surfaces
planes, réguliéres et horizontales. Eviter en tout temps d'élever
la Training Tower sur une structure ou une table.

Réduire le risque de blessure ! Placer la Training Tower a
I'écart de surfaces et de liquides chauds, de cordons de
fenétres et de cables électriques.

Eviter d'utiliser la Training Tower si 'une des piéces du produit
est cassée, arrachée, manquante ou si le produit lui-méme ne
fonctionne pas correctement. Si I'un de ces cas se présente,
en demander la réparation.

Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé pendant que I'enfant
dort ou est assis.

.

.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Lutilisateur est responsable de I'entretien régulier du produit.
Contrdler réguliérement I'état d'assemblage de cet
accessoire.

Serrer et fixer correctement toutes les piéces de
raccordement.

Resserrer les vis régulierement, de préférence toutes les 1 -
2 semaines aprés |'assemblage de la chaise. Si nécessaire,
vérifier et resserrer ensuite les vis a intervalles réguliers, par
exemple tous les mois.

Utiliser uniquement des piéces de rechange d'origine CYBEX.
Lutilisation de piéces de rechange d'autres marques peut
s'avérer dangereuse.

Eviter d'apporter des modifications au produit.

En cas de réclamations ou de problémes, contacter votre
fournisseur ou importateur.

Eviter en tout temps de stocker le produit dans un
environnement humide.

S'assurer que les surfaces en bois et les tapis antidérapants
soient secs avant de les placer sur le produit. Retirer les tapis
lorsque le produit n'est pas utilisé.

Nettoyer la Training Tower avec un chiffon humide et un
détergent doux, puis la sécher soigneusement.

Pour nettoyer la chaise, éviter d'utiliser des produits abrasifs
ou a base d'éthanol.

Eliminer immédiatement 'eau ou tout autre liquide  I'aide d'un
chiffon sec.

Pour le séchage, éviter de I'exposer a la lumiére directe du
soleil.

*Voir le mode d’emploi

FR



/\ IMPORTANTE!

PT

LER
ATENTAMENTE E
GUARDAR PARA
REFERENCIA
FUTURA

OBRIGADO!

Estamos muito satisfeitos por ter escolhido um CYBEX Training
Tower Set. Adquiriu um produto Util, versatil e de qualidade
elevada. A CYBEX deseja a si e ao teu filho as maiores
felicidades e muitos momentos magicos com o teu novo
produto. Leia todas as instrugdes antes de montar e utilizar

a CYBEX Training Tower. A seguranga do teu filho ¢ da tua
responsabilidade.

AVISO

* Nunca deixar a crianga sem vigilan-
cia.

* Montar e fixar o produto de acordo
com as instrugdes do utilizador.

* Nao montar o anel enquanto a

crianga estiver de pé ou sentada na

cadeira.

Certifique-se de que a placa do

assento esta bem fixa e bloqueada

depois de ajustar a altura.

Ter em atencéo o risco de fogo

aberto e outras fontes de calor forte

nas proximidades do produto.

Néo transportar a torre de

aprendizagem enquanto a crianga

estiver la dentro.

Este produto destina-se apenas a

utilizagdo em interiores.

Mantenha a Torre de Aprendizagem

inacessivel as criangas quando néo

estiver a ser utilizada.



* Este produto ndo é um brinquedo.
Nao deixar as criancgas brincarem
com este produto.

UTILIZACAO DO PRODUTO

* Quando a LEMO ¢ utilizada como Torre de Aprendizagem em
combinagdo com o LEMO Training Tower Set, este produto
destina-se a criangas que conseguem manter-se de pé de
forma auténoma. Carga maxima de 25 kg (65 Ibs). De aprox.

1 a 5 anos*, altura maxima de 110cm ou peso maximo de
25kg.

Certifique-se de que o anel esta 4 altura da anca.

Utilize esta Torre de Aprendizagem apenas em superficies
planas, planas e horizontais. Nunca eleve a torre de
aprendizagem sobre qualquer estrutura ou mesa.

Reduzir o risco de lesdes! Posicione a Torre de Aprendizagem
longe de superficies e liquidos quentes, cabos de janela e
cabos elétricos.

Nao utilize a Torre de Aprendizagem se alguma das pegas

do produto estiver partida, rasgada, em falta ou se o préprio
produto nao estiver a funcionar corretamente. Procurar
reparagao se ocorrer algum destes casos.

Este produto nao se destina a ser utilizado enquanto a crianga
estiver a dormir ou sentada.

.

MANUTENCAO E LIMPEZA

« O utilizador é responsavel pela manutengéo regular do
produto.

« Inspecionar regularmente a montagem deste acessorio.

« Todas as pegas de ligagdo devem estar bem apertadas e
fixadas corretamente.

* Reapertar os parafusos regularmente, de preferéncia 1-2
semanas apds a montagem da cadeira. Depois disso, deve
verificar e, se necessario, voltar a apertar os parafusos
regularmente, por exemplo, todos os meses.

Utilizar apenas pegas de substituigao originais CYBEX. Pode
n&o ser seguro utilizar substitutos.

Nao efetuar quaisquer modificages no produto.

Se tiver alguma queixa ou problema, contacte o teu
fornecedor ou importador.

Nunca armazenar num ambiente humido.

Certifique-se de que os tapetes antiderrapantes e as
superficies de madeira estio secos antes de os colocar no
produto. Retirar os tapetes quando o produto néo estiver a
ser utilizado.

Limpe a Torre de Aprendizagem com um pano hiimido e um
detergente suave e seque bem.

Nao utilizar produtos abrasivos ou a base de etanol para
limpar a cadeira.

Remover imediatamente a agua ou outros liquidos com um
pano seco.

Nao expor a luz solar directa para secar.

*Ver instrugdes do utilizador
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IMPORTANTE!
LEGGERE
ATTENTAMENTE
E CONSERVARE
PER
CONSULTAZIONI
SUCCESSIVE

GRAZIE!

Siamo lieti che tu abbia scelto CYBEX Training Tower Set. Hai
acquistato un prodotto utile, versatile e di alta qualita. CYBEX
augura a te e al tuo bambino di trascorrere tanti momenti magici
insieme al nuovo prodotto. Leggi tutte le istruzioni prima di
assemblare e utilizzare CYBEX Training Tower. La sicurezza di
tuo figlio & tua responsabilita.

ATTENZIONE

* Non lasciare mai il bambino senza
sorveglianza.

» Assemblare e fissare il prodotto
secondo le istruzioni per l'uso.

* Non montare I'anello mentre il bam-
bino & in piedi o seduto sulla sedia.

* Dopo aver regolato I'altezza, ver-
ificare che il piano di seduta sia
fissato saldamente e bloccato.

* Prestare attenzione al rischio di
fiamme libere e altre fonti di calore
nelle vicinanze del prodotto.

* Non spostare la torre di apprendi-
mento quando il bambino & al suo
interno.

* Il prodotto & indicato solo per uso
interno.

* Tenere la torre di apprendimento
fuori dalla portata dei bambini quan-
do non & in uso.



* Questo prodotto non € un giocat-
tolo. Non lasciare che i bambini
giochino con questo prodotto.

UTILIZZO DEL PRODOTTO

* Quando il prodotto LEMO viene utilizzato come torre

di apprendimento in combinazione con LEMO Training

Tower Set, & destinato a bambini in grado di stare in piedi
autonomamente. Carico massimo 25 kg (55 Ib). Da 1 a 5 anni
circa®, altezza massima di 110 cm o peso massimo di 25 kg.
Assicurarsi che l'anello sia all'altezza dei fianchi.

Utilizzare la torre di apprendimento solo su superfici

piane, uniformi e orizzontali. Non sollevare mai la torre di
apprendimento su strutture o tavoli.

Ridurre il rischio di lesioni! Posizionare la torre di
apprendimento lontano da superfici e liquidi caldi, cordicelle
delle finestre e cavi elettrici.

Non utilizzare la torre di apprendimento se uno dei
componenti del prodotto & rotto, strappato, mancante o

se il prodotto stesso non funziona correttamente. Qualora

si verifichi uno di questi casi, & necessario un intervento di
riparazione.

Il prodotto non deve essere utilizzato mentre il bambino dorme
o & seduto.

MANUTENZIONE E PULIZIA

« L'utente & responsabile della regolare manutenzione del
prodotto.

« Controllare regolarmente il corretto montaggio di questo
accessorio.

Tutte le parti di collegamento devono essere serrate e fissate
correttamente.

Serrare regolarmente le viti, preferibilmente 1-2 settimane
dopo il montaggio della sedia. Successivamente, &
consigliabile controllare e, se necessario, serrare le viti con
regolarita, ad esempio ogni mese.

Utilizzare solo parti di ricambio originali CYBEX. L'uso di
prodotti sostitutivi potrebbe non essere sicuro.

Non apportare modifiche al prodotto.

In caso di reclami o problemi, contattare il fornitore o
limportatore.

Non conservare mai in un ambiente umido.

Assicurarsi che i tappetini antiscivolo e le superfici in legno
siano asciutti prima di posizionare i tappetini sul prodotto.
Rimuovere i tappetini quando il prodotto non viene utilizzato.
Pulire la torre di apprendimento con un panno umido e un
detergente delicato e asciugare accuratamente.

Non utilizzare prodotti abrasivi o a base di etanolo per pulire
la sedia.

Rimuovere immediatamente I'acqua o altri liquidi con un
panno asciutto.

Non esporre alla luce diretta del sole durante l'asciugatura.

*Vedere le istruzioni per 'uso



BELANGRIJK!

“ ZORGVULDIG

LEZEN EN
BEWAREN
VOOR
TOEKOMSTIG
GEBRUIK

BEDANKT!

Het verheugt ons dat u voor een CYBEX Training Tower Set
heeft gekozen. U heeft een nuttig, veelzijdig product van hoge
kwaliteit gekocht. CYBEX wenst u en uw kind het allerbeste
en vele magische momenten met uw nieuwe product. Lees alle
instructies voordat u de CYBEX Training Tower in elkaar zet en
gebruikt. De veiligheid van uw kind is uw verantwoordelijkheid.

WAARSCHUWING

* Laat het kind nooit zonder toezicht.

* Zet het product volgens de gebruik-
saanwijzingen in elkaar.

* Monteer de ring niet terwijl het kind
op de stoel staat of zit.

* Zorg ervoor dat de zitting goed
vastzit en vergrendeld is nadat u de
hoogte heeft ingesteld.

* Houd rekening met het risico van
open vuur en andere warmtebron-
nen in de buurt van het product.

* Draag de Training Tower niet als het
kind erin zit.

* Dit product is alleen voor gebruik
binnenshuis.

» Zorg dat kinderen geen toegang
hebben tot de Training Tower als hij
niet in gebruik is.

* Dit product is geen speelgoed. Laat
kinderen niet met dit product spelen.



HET PRODUCT GEBRUIKEN

.

Wanneer LEMO wordt gebruikt als een Training Tower in
combinatie met de LEMO Training Tower Set, is dit product
bedoeld voor kinderen die zelfstandig kunnen staan. Max.
belasting 25 kg. Van ongeveer 1 tot 5 jaar*, een maximale
lengte van 110 cm of een maximaal gewicht van 25 kg.

Zorg ervoor dat de ring zich op heuphoogte bevindt.

Gebruik deze Training Tower alleen op vlakke, horizontale
oppervlakken. Zet de Training Tower nooit op een constructie
of tafel.

Verminder het risico op letsel! Plaats de Training Tower uit de
buurt van hete opperviakken en vloeistoffen, netsnoeren en
verlengsnoeren.

Gebruik de Training Tower niet als er onderdelen van het
product gebroken zijn, gescheurd zijn, ontbreken of als het
product zelf niet goed werkt. Laat het product repareren als
een van deze gevallen zich voordoet.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik terwijl het kind slaapt
of zit.

ONDERHOUD EN REINIGING

.

.

De gebruiker is verantwoordelijk voor regelmatig onderhoud
van het product.

Controleer regelmatig de montage van dit product.

Alle verbindingsonderdelen moeten goed vastzitten.

Draai de schroeven regelmatig opnieuw aan, bij voorkeur 1-2
weken na montage van de stoel. Daarna moet u de schroeven
regelmatig controleren en indien nodig opnieuw aandraaien,
bijvoorbeeld elke de maand.

Gebruik alleen originele CYBEX-vervangingsonderdelen. Het
kan onveilig zijn om alternatieve vervangingsonderdelen te
gebruiken.

Maak geen wijzigingen aan het product.

Neem contact op met uw leverancier of importeur als u
klachten of problemen heeft.

Sla het product niet op in een vochtige omgeving.

Zorg ervoor dat de antislipmatten en houten opperviakken
droog zijn voordat u ze op het product plaatst. Verwijder de
antislipmatten als het product niet in gebruik is.

Reinig de Training Tower met een vochtige doek en een mild
reinigingsmiddel en droog goed af.

Gebruik geen schuurmiddelen of producten op ethanolbasis
om de stoel te reinigen.

Verwijder water of andere vloeistoffen onmiddellijk met een
droge doek.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht om te drogen.

*Zie gebruiksaanwijzingen

/N
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/\ DULEZITE| VAROVANI
POZORNE - Ujrolok amontte a upevnéts podle
PRECTETE A + Nemortuje sabranu, pokud 8 i
U LO ZTE P’RO . Eiér?aszvienrjal} \?;/déllly se vaesvédétey,
B U D O U CI é:ézgegsskcge upevnena a zajistena

4 14
PO UZ |T| * Berte v Uvahu nebezpedi otevieného
ohné nebo jinych zdrojd intenzivniho

. | tepla v blizkosti vyrobku.
DEKUJEME! * Ucici véz neprenasejte, pokud je
Jsme potéseni, Ze jste si vybrali sestavu udici véze CYBEX. uvnitf dité.
Koupili jste si uzite¢ny, v8estranny a vysoce kvalitni vyrobek. , . v .
Spole¢nost CYBEX pieje Vam i Vasim détem vée nejlepsi * Tento Verbek je urcen jen pro
a mnoho kouzelnych chvil s Vaim novym vyrobkem. Nez T 1A
smontujete a zaénete pouzivat ugici véz CYBEX, predtéte pOUthl v ‘ll?t,erlvefu .
si véechny pokyny. Bezpecnost Vaseho ditéte je na Vasi ¢ Pokud udici véz nepouzwate, Za-
odpovédnost brarite détem v pfistupu k ni.

* Tento vyrobek neni hrac¢ka. Nene-
chte déti si s timto vyrobkem hrat.



POUZITi VYROBKU

« Kdyz pouzijete LEMO jako ugici véz v kombinaci se sestavou
ugici véze LEMO, je tento vyrobek uréen pro déti, které
dokazou samostatné stat. Max. zatizeni 25 kg (55 Ibs).

Pro déti od cca 1 do 5 let*, s maximalni vyskou 110 cm a
maximalni hmotnosti 25 kg.

Dbejte na to, aby byla zabrana ve vysce kygli.

Tuto ugici véz pouzivejte jen na plochych, rovnych a
vodorovnych povrsich. Nikdy nestavte ugici véz na zadnou
konstrukci nebo stil.

Shizte riziko zranénil Umistéte udici véz v dostatecné
vzdalenosti od horkych povrchil a kapalin, ovladacich $idrek
Zaluzii a elektrickych kabelt.

Ugici véz nepouzivejte, pokud je kterakoli ¢ast vyrobku
poskozena, opotiebovana nebo chybi, nebo pokud samotny
vyrobek nefunguje spravné. Jestlize nastane néktera z téchto
situaci, zajistéte opravu.

Tento vyrobek neni ur¢en k pouziti, pokud dité spi nebo sedi.

.

UDRZBA A CISTENI

Uzivatel je odpovédny za pravidelnou udrzbu vyrobku.
Pravideln& kontrolujte smontovani této sestavy.

Vsechny spojovaci dily musi byt spravné utazené a zajisténé.
Pravidelné dotahuijte Srouby, nejlépe 1-2 tydny po montazi

.

Zzidle. Potom musite pravidelné kontrolovat a dotahovat $rouby

podle potieby, napt. jednou mésicné.

Pouzivejte jen originalni nahradni dily CYBEX. Pouziti jinych
vyrobkd mize byt nebezpecné.

Neprovadéjte na vyrobku zadné zmény.

Budete-li mit jakoukoli stiznost nebo problém, kontaktujte
svého dodavatele nebo importéra.

Nikdy neskladujte ve vlhkém prostiedi.

.

.

Nez umistite na vyrobek protiskluzové podlazky a dievéné
povrchy, ujistéte se, Ze jsou suché. Pokud vyrobek
nepouzivate, odstrarite podlazky.

Ugici véz cistéte vihkym hadrem a jemnym cisticim cz
prostiedkem a vzdy ji diikladné osuste.

K gisténi zidle nepouzivejte brusné prostiedky nebo vyrobky

na bazi etanolu.

Vodu nebo jiné kapaliny odstrarite okamzité suchym hadrem.

Nevystavujte pfimému slune¢nimu svétlu za ucelem suseni.

* Viz navod k pouziti



/\ DOLEZITE!

* DOKLADNE S|
PRECITAJTE
TENTO
DOKUMENT A
PONECHAJTE
SIHO PRE
BUDUCE
POUZITIE

DAKUJEME!

Sme radi, Ze ste sa rozhodli pre supravu uciacej veze CYBEX.
Kupili ste uzitoény, v8estranny a vysokokvalitny vyrobok.
Spolo¢nost CYBEX vam a vasmu dietatu zela v$etko dobré

a mnoho magickych chvil's vasim novym vyrobkom. Pred
zmontovanim a pouzitim u¢iacej veze CYBEX si preditajte navod.

Ste zodpovedny za bezpeénost vasho dietata.

VAROVANIE

* Nikdy nenechavajte dieta bez do-

Zoru.

* Vyrobok zmontujte a upevnite podla

navodu.

* Nemontujte prstenec, kym dieta stoji

alebo sedi na stolicke.

« Davajte pozor, aby bola doska po

nastaveni vysky sedenia upevnena a
zaistena.

» Davajte pozor na riziko otvoreného

plamenia a inych zdrojov silného
tepla v blizkosti vyrobku.

* Uciacu vezu neprenasSajte, ak sa v

nej nachadza dieta.

* Tento vyrobok je uréeny len na

pouZitie v interiéri.

* Ak deti uc¢iacu vezu nepouzivaju,

uchovavajte ju na mieste nedostup-
nom pre deti.



* Tento vyrobok nie je hrac¢ka. Ne-
dovolte, aby sa deti s tymto vyrob-
kom hrali.

POUZIVANIE VYROBKU

« Ak sa LEMO pouziva ako udiaca veza v kombinacii so
supravou uciacej veze LEMO, je tento vyrobok uréeny pre
deti, ktoré dokazu samostatne stat. Max. nosnost je 25 kg
(55 Ibs). Od priblizne 1 do 5 rokov* maximalna vyska 110 cm
alebo maximalna hmotnost 25 kg.

Zaistite, aby sa prstenec nachadzal vo vyske bokov.

Ugiacu vezu pouzivajte len na plochych, rovnych a
vodorovnych povrchoch. Ugiacu vezu nikdy nezdvihajte na
Zziadnu konstrukciu ani stol.

Znizte riziko zranenia! U¢iacu vezu umiestnite mimo hortcich
povrchov a tekutin, okennych &nur a elektrickych $nur.
Ugiacu vezu nepouzivajte, ak je niektora jej Sast zlomena,
prasknutd, chyba alebo vyrobok samotny nefunguje spravne.
Ak ddjde k jednej z tychto situacii, dajte vyrobok opravit.
Tento vyrobok nie je uréeny na pouzitie, kym dieta spi alebo
sedi.

.

UDRZBA A CISTENIE

Pouzivatel je zodpovedny za pravidelnt udrzbu vyrobku.
Pravidelne kontrolujte zostavu a prislu$enstvo.

V3etky pripojovacie Gasti musia byt utiahnuté a riadne
zaistené.

Skrutky pravidelne dotahujte, pokial mozno 1 — 2 tyzdne
po zmontovani stoli¢ky. Potom skrutky v pripade potreby
pravidelne kontrolujte a dotahuijte, napr. kazdy mesiac.

.

Pouzivajte len originalne nahradné diely CYBEX. Pouzitie
nahrad moze byt nebezpedéné. A

Vyrobok ziadnym spésobom neupravuite.

Ak mate staznosti alebo problémy, kontaktujte svojho SK
dodavatela alebo dovozcu.

Vyrobok nikdy neskladujte vo vihkom prostredi.
Presvedcte sa, Ze st protiSmykové podlozky a drevené
povrchy suché, pred tym, ako na ne umiestnite vyrobok.
Podlozky odstrarite, ak sa vyrobok nepouziva.

Ugiacu vezu vycistite vihkou handrou a jemnym ¢istiacim
prostriedkom a dokladne ju vysuste.

Na gistenie stolicky nepouzivajte abrazivne prostriedky ani
vyrobky na baze etanolu.

Vodu a iné tekutiny okamzite utrite suchou handrou.
Vyrobok nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu.

* Pozri navod pre pouzivatela



SL

POMEMBNO!
POZORNO
PREBERITE IN
SHRANITE ZA
POZNEJSO
UPORABO

HVALA!

Veseli nas, da ste izbrali komplet uénega stolpa CYBEX.
Kupili ste koristen, vsestranski, visokokakovosten izdelek.
Druzba CYBEX vam in vasemu otroku Zeli vse najboljse in
veliko ¢arobnih trenutkov z vagim novim izdelkom. Preberite

vsa navodila, preden sestavite in uporabite u&ni stolp CYBEX.

Varnost vasega otroka je vasa odgovornost.

OPOZORILO

* Nikoli ne pustite otroka brez nadzo-
ra.

* Izdelek sestavite in pritrdite v skladu
z navodili za uporabo.

* Ne sestavljajte obro¢a, ko otrok stoji
ali sedi na stolu.

* PrepriCajte se, da je sedezna plosc¢a
po nastavitvi vi§ine trdno pritrjena in
zaklenjena.

» Zavedajte se nevarnosti odprtega
ognja in drugih virov moc¢ne toplote
v blizini izdelka.

* Ne prenasajte u¢nega stolpa, ko je
otrok v njem.

* Ta izdelek je namenjen le za uporabo
v zaprtem.

* Ko u¢ni stolp ni v uporabi, naj bo
otrokom nedostopen.

* Ta izdelek ni igraca! Ne dovolite
otrokom igranje s tem izdelkom.



UPORABA IZDELKA

.

.

R . X o dobro posusite.
Ko se izdelek LEMO uporablja kot u¢ni stolp v kombinaciji EidE

‘ - ¢ Za ¢idCenje stola ne uporabljajte abrazivnih sredstev ali
s kompletom uénega stolpa LEMO, je ta izdelek namenjen izdelkov na osnovi etanola.
otrokom, ki znajo samostojno stati. Maks. obremenitev 25 Vodo ali druge tekogine takoj odstranite s suho krpo.
kg (85 Ibs). Od pribl. 1 do 5 let*, najve¢ja visina 110 cm ali
najvedja teza 25 kg.
Pazite, da bo obro¢ v vigini bokov.

Ocistite uéni stolp z vlazno krpo in blagim detergentom in ga

Za susenje ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

Ta u¢ni stolp uporabljajte samo na ravnih in vodoravnih *Glejte navodila za uporabo
povrsinah. U¢nega stolpa nikoli ne dvignite na nobeno

konstrukcijo ali mizo.

Zmanj$ajte tveganje poskodb! Uéni stolp postavite pro¢ od

vro¢ih povrsin in tekogin, okenskih vrvic in elektriénih kablov.

Ne uporabljajte uénega stolpa, ¢e je kateri koli del izdelka

zlomljen, strgan, manjka ali ¢e sam izdelek ne deluje pravilno.

V primeru katerega od teh primerov poi$cite popravilo.

Ta izdelek ni namenjen za uporabo, ko otrok spi ali sedi.

VZDRZEVANIE IN CISCENJE

.

Za redno vzdrzevanije izdelka je odgovoren uporabnik.

Redno pregleduijte, ali je ta dodatek pravilno sestavljen.

Vsi povezovalni deli morajo biti tesni in pravilno pritrjeni.
Redno privijte vijake, najbolje 1-2 tedna po sestavljanju stola.
Po tem morate redno preverjati in po potrebi ponovno priviti
vijake, npr. vsak mesec.

Uporabite le originalne nadomestne dele CYBEX. Uporaba
nadomestkov morda ni varna.

Izdelka ne spreminjajte.

Ce imate kakrane koli pritozbe ali tezave, se obrnite na svojega
dobavitelja ali uvoznika.

Nikoli ne shranjujte v viaznem okolju.

Prepri¢ajte se, da so protizdrsne podloge in lesene povrsine
suhe, preden jih poloZite na izdelek. Ko izdelka ne uporabljate,
odstranite podloge.

/N
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A VAZNO! UPOZORENJE

— P AZ L J IV O . E;Ié?c;e:ar.\e ostavljajte dijete bez
X * Moli tirajte i pridvrstite proiz-
PROCITAJTE vod u skiac § korisnickim uputame

v « Nemoi divati dok dij
| SACUVAITE ctoj I o na sl

* Provijerite je li nak des j
ZA BUDUCU visine daska sjedala évsto fksirana

klju¢ana.
PR' MJ E N U . ZBauc{iL:gi:/?esni rizika od otvorene

vatre i drugih izvora jake topline u
HVALA VAM! blizini proizvoda.

Drago nam je $to ste odabrali CYBEX Training Tower Set. Kupili o I 1 Seni i
ste koristan, viSenamjenski, proizvod visoke kvalitete. CYBEX Ne nosite toranj za ucenje dOk e

Vama i Vagem djetetu eli sve najbolje i puno &arobnih trenutaka dijete unutra.

uz Va3 novi proizvod. Procitajte sve upute prije sastavljanja i . F H i :

koristenja CYBEX Training Tower. Sigurnost vaseg djeteta je * OVaJ pr.OIZVOd Je namuenjen samo za
vaga odgovornost. unutarnju upotrebu.

* Drzite toranj za ucenje izvan dohvata
djece dok se ne koristi.

* Ovaj proizvod nije igracka. Ne
dopustite djeci da se igraju s ovim
proizvodom.



KORISTENJE PROIZVODA

« Kada se LEMO koristi kao toranj za u¢enje u kombinaciji s
LEMO Training Tower Set, tada je ovaj proizvod namijenjen
djeci koja mogu samostalno stajati. Maksimalna nosivost 25
kg (65 Ibs). Od oko 1 do 5 godina*, maksimalna visina 110 cm
ili maksimalna tezina 25 kg.

Uvjerite se da se prsten pozicioniran u visini kukova.

Koristite ovaj toranj za u¢enje samo na ravnim, glatkim i
vodoravnim povrsinama. Toranj za ugenje nikada ne podizite
na bilo kakvu konstrukgiju ili stol.

Smanjite rizik od ozljeda! Toranj za ugenje postavite dalje od
vrucih povrsina i tekucina, traka za prozore i elektriénih kabela.
Ne koristite toranj za u¢enje ako je bilo koji dio proizvoda
slomljen, istro$en, ako nedostaje ili sam proizvod ne radi
ispravno. Zatrazite popravak ako se bilo koji od ovih slu¢ajeva
dogodi.

Ovaj proizvod nije namijenjen za uporabu dok dijete spava

ili sjedi.

.

ODRZAVANIE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za regularno odrzavanje proizvoda.
Redovito provjeravajte skiop ovog pribora.

Svi vezni dijelovi moraju biti dobro zategnuti i pravino
priévrceni.

Redovito ponovno pritezite vijke, najbolje 1-2 tjedna nakon
montaZe stolice. Zatim biste vijke trebali redovito provjeravati i
po potrebi ih ponovno zatezati, npr. na mjese¢noj razini.
Koristite samo originalne CYBEX zamjenske dijelove.
Koritenje neoriginalnih dijelova moze biti nesigurno.

Ne radite nikakve izmjene na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, kontaktirajte svog
dobavlja¢a ili uvoznika.

Nikada nemojte skladistiti u vlaznom okruzenju.

.

Provijerite jesu li protuklizne prostirke i drvene povrsine suhe
prije nego $to ih postavite na proizvod. Molimo uklonite
prostirke kada se proizvod ne koristi.

Ogistite toranj za ucenje vlaznom krpom i blagim
deterdzentom i temeljito osusite.

Za ¢iscenje stolice nemojte koristiti abrazive ili proizvode na
bazi etanola.

Vodu ili druge teku¢ine odmah uklonite suhom krpom.
Nemojte izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti radi susenja.

*Pogledajte korisnitke upute

HR



/\ FONTOS!

KERJUK,
OLVASSA EL
FIGYELMESEN,
ES ORIZZE MEG
A JOVOBENI
HASZNALATRA

KOSzZONJUK!

Nagy 6réminkre szolgal, hogy a CYBEX tanulétorony készletet
valasztotta. On egy hasznos, sokoldalt, kivald minéseégu terméket
vasarolt. A CYBEX a lehet6 legjobbakat kivanja Onnek és
gyermekeének, valamint azt, hogy sok varazslatos pillanatot élienek
at egyiitt az uj termékkel. A CYBEX tanultorony dsszeszerelése
és hasznalata elétt olvassa el az 6sszes hasznalati utasitast.
Gyermeke biztonsaga az On feleléssége.

FIGYELEM!

* Soha ne hagyja felligyelet nélkil a
gyermeket.

* Kérjik, a terméket a hasznalati
utasitasoknak megfeleléen szerelje
Ossze és rogzitse.

* Ne szerelje fel a gydrut, mikozben a
gyermek rajta all vagy Ul a széken.

* Kérjuk, gy6z6djén meg arrol, hogy az
tl6lap a magassag bedllitasa utan
szorosan rdgzitve és reteszelve van.

» Ugyeljen arra, hogy a nyilt tiz és
mas erds hoforrasok a termék
kozelében veszélyt jelenthetnek.

* Ne mozditsa meg a tanulétornyot,
amig a gyermek benne tartézkodik.

* Ez a termék csak beltéri hasznalatra
alkalmas.

* Hasznalaton kivil tartsa a tan-
ulétornyot a gyermekek szamara
hozzaférhetetlen helyen.



* Ez a termék nem jaték. Ne hagy-

ja, hogy a gyermekek a termékkel
jatsszanak.

A TERMEK HASZNALATA

.

Ha a LEMO-t a LEMO tanuldtorony készlettel kombinalva
tanuldtoronyként hasznaljak, a termék olyan gyermekek
szamara keészlilt, akik mar énalldéan tudnak allni. Maximalis
terhelés 25 kg. Kb. 1-t6l 5 éves korig*, maximum 110 cm-es
testmagassagig vagy maximum 25 kg testsulyig hasznalhato.
Keérjtik, tigyeljen arra, hogy a gytiri a gyermek csipéjének
magassagaban legyen.

A tanulotornyot csak sik, egyenletes és vizszintes felileten
hasznalja. Soha ne emelje meg a tanulétornyot semmilyen
szerkezeten vagy asztalon.

Elézze meg a baleseteket! A tanulotornyot forro felliletekté| és
vezetékektdl tavol helyezze el.

Ne hasznalja a tanulotornyot, ha a termék barmelyik alkatrésze
torott, szakadt, hianyzik, vagy maga a termék nem mikodik
megfeleléen. Forduljon szakemberhez, ha a fenti esetek
barmelyike bekévetkezik.

Ezt a terméket nem szabad hasznalni, mikézben a gyermek
alszik vagy dl.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

.

.

A termék rendszeres karbantartasa a felhasznalé feladata.
Rendszeresen ellenérizze a tartozék megfeleld
Osszeszerelését.

Minden csatlakozo résznek szorosan és megfeleléen kell
régzitve lennie.

Rendszeresen huizza meg Ujra a csavarokat, lehetéleg 1-2
héttel a szék 6sszeszerelése utan. Ezt kbvetéen rendszeresen,
pl. egyhavonta ellendrizze és sziikség esetén hiizza meg Ujra
a csavarokat.

Csak eredeti CYBEX cserealkatrészeket hasznaljon.
Elséfordulhat, hogy a potalkatrészek hasznalata nem
biztonsagos.

Ne végezzen semmilyen modositast a terméken.

Ha barmilyen panasza vagy problémaja van, kérjiik, forduljon a
termék szallitéjahoz vagy importéréhez.

Soha ne tarolja nedves kérnyezetben.

Gy6z6djon meg rola, hogy a cstiszasgatlo alatétek és a fa
feltiletek szarazak, miel6tt a termékre helyezi 6ket. Kérjiik,
tavolitsa el a alatéteket, amikor a terméket nem hasznalja.

A tanulotornyot nedves ruhaval és kiméletes mosodszerrel
tisztitsa meg, majd gondosan széritsa meg.

Ne hasznaljon suroloszereket vagy etanol alapu termékeket a
szék tisztitasahoz.

A vizet vagy mas folyadékokat azonnal tavolitsa el szaraz
ruhaval.

Ne tegye ki szaritas céljabdl kozvetlen napfénynek.

*Lasd a hasznalati utasitast

/N
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fastsatt och last efter hojdinstallnin-
TACK! gen.
Vli.é'\r glada att du har \ialt e.tt.CYBEX"Training Tower Set. Du har e Var Uppmérksam pé risken for Op'
R S A 02 pen eld och andra starka varmek-
med din"nya produkt. Las gl!a instruktiongr innan d.L.J monterar lor i niarheten av produkten.
och anvander CYBEX Training Tower. Ditt barns sékerhet &r ditt [ . .
ansvar. * Bar inte Training Tower nér barnet
befinner sig i det.
* Denna produkt &r endast avsedd for
inomhusbruk.
» Hall Training Tower oatkomligt for
barn nér det inte anvands.
* Denna produkt &r inte en leksak. Lat
inte barn leka med denna produkt.



ANVANDNING AV PRODUKTEN

« Nar LEMO anvénds som ett Training Tower i kombination
med LEMO Training Tower Set ar denna produkt avsedd for
barn som kan sta sjélvstandigt. Max. belastning 25kg. Fran
ca 1 till 5 &, en maximal langd pa 110 cm eller en maximal
vikt pa 25 kg.

Se till att ringen &r i hofthojd.

Anvind endast detta Training Tower pa plana, jamna och
horisontella ytor. Lyft aldrig upp Training Tower pa en
konstruktion eller ett bord.

Minska risken for skador! Placera Training Tower pé avstand
fran heta ytor och vatskor, fonsterlinor och elkablar.

Anvénd inte Training Tower om nagon av produktens delar &r
trasig, sliten eller saknas eller om produkten i sig inte fungerar
som den ska. Se till att det repareras om nagot av dessa fall
intréffar.

Denna produkt &r inte avsedd att anvandas nar barnet sover
eller sitter.

.

UNDERHALL OCH RENGORING

« Anvandaren ar ansvarig for regelbundet underhall av
produkten.

Inspektera regelbundet monteringen av detta tillbehér.

Alla anslutningsdelar maste vara ordentligt atdragna och
séakrade.

Dra at skruvarna regelbundet, helst 1-2 veckor efter montering
av stolen. Darefter bor du kontrollera, och vid behov, efterdra
skruvarna med jégmna mellanrum, t.ex. en gang i manaden.
Anvind endast originalreservdelar fran CYBEX. Det kan vara
osékert att anvénda substitut.

Gor inga &ndringar pa& produkten.

Om du har nagra klagomal eller problem, vénligen kontakta
din leverantér eller importor.

Forvaras aldrig i fuktig milj6.

.

.

Se till att halkskyddsmattor och tréytor &r torra innan du
placerar dem pa produkten. Ta bort mattorna nar produkten
inte anvinds.

Rengor Training Tower med en fuktig trasa och ett milt SE
rengodringsmedel och torka noga.

Anvand inte slipmedel eller etanolbaserade produkter for att

rengdra stolen.

Avlagsna vatten eller andra vitskor omedelbart med en torr

trasa.

Fér inte utsattas for direkt solljus for torkning.

*Se bruksanvisningen
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TUSEN TAKK!

Takk for at du valgte et CYBEX Training Tower Set. Du har kjept
et nyttig, allsidig produkt av hey kvalitet. CYBEX ensker deg
og barnet ditt alt godt og mange magiske eyeblikk med det nye
produktet. Les alle instruksjonene fer du monterer og bruker
CYBEX Training Tower. Sikkerheten til barnet ditt er ditt ansvar.

ADVARSEL

* La aldri barnet veere uten tilsyn.

* Monter og fest produktet i henhold
til bruksanvisningen.

* lkke monter ringen mens barnet star
eller sitter pa stolen.

* Serg for at setebrettet er godt festet
og last etter at hoyden er justert.

* Veer oppmerksom pa faren for 4pen
ild og andre kraftige varmekilder i
neerheten av produktet.

* lkke beer leeringstarnet mens barnet
erinne i det.

* Dette produktet er kun beregnet for
innenders bruk.

* Hold leeringstarnet utilgjengelig for
barn nar det ikke er i bruk.

* Dette produktet er ikke et leketay.
Ikke la barn leke med dette produk-
tet.



BRUK AV PRODUKTET

.

Nar LEMO brukes som et leeringstarn i kombinasjon med
LEMO Training Tower Set, er dette produktet beregnet pa
barn som kan sta selv. Maks. belastning 25 kg (55 Ibs). Fra
ca. 1 til 5 ar*, maks. heyde 110 cm eller maks. vekt 25 kg.
Serg for at ringen er i hofteheyde.

Bruk dette leeringstarnet kun pa flate, jevne og horisontale
overflater. Loft aldri lseringstarnet opp pa en struktur eller et
bord.

Reduser risikoen for skader! Plasser lzeringstarnet pa avstand
fra varme overflater og vaesker, persiennesnorer og elektriske
ledninger.

Ikke bruk lzeringstarnet hvis noen av produktets deler er
odelagt, revet eller mangler, eller hvis selve produktet ikke
fungerer som det skal. F& produktet reparert hvis noe av det
ovenstaende inntreffer.

Dette produktet er ikke beregnet for bruk mens barnet sover
eller sitter.

VEDLIKEHOLD OG RENGIJORING

.

.

Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold av
produktet.

Kontroller monteringen av dette tilbeheret regelmessig.
Alle tilkoblingsdeler mé veere tette og ordentlig festet.
Etterstram skruene regelmessig, helst 1-2 uker etter at
stolen er montert. Deretter ber du kontrollere og eventuelt
etterstramme skruene med jevne mellomrom, f.eks. hver
méned.

Bruk kun originale reservedeler fra CYBEX. Det kan vaere
utrygt & bruke erstatninger.

Ikke gjer noen endringer pé produktet.

Hvis du har klager eller problemer, kan du kontakte
leveranderen eller importeren.

Oppbevar aldri i fuktige omgivelser.

Serg for at sklisikre matter og treflater er terre for du legger
dem pé produktet. Fjern mattene nér produktet ikke er i bruk.
Rengjer leeringstarnet med en fuktig klut og et mildt

rengjeringsmiddel, og terk grundig. NO
Ikke bruk skuremidler eller etanolbaserte produkter til

rengjering av stolen.

Fjern vann eller andre vaesker umiddelbart med en terr klut.

Ma ikke utsettes for direkte sollys for terking.

*Se brukerveiledningen
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MYOHEMPAA
KAYTTOA
VARTEN

KITOS!

Olemme iloisia, etta olet valinnut CYBEX Training Tower Setin.
Olet ostanut hyédyllisen, monipuolisen ja laadukkaan tuotteen.
CYBEX toivottaa sinulle ja lapsellesi kaikkea hyvaa ja monia
taianomaisia hetkia uuden tuotteenne kanssa. Lue kaikki ohjeet
ennen CYBEX Training Towerin kokoamista ja kéytta. Lapsesi
turvallisuus on sinun vastuullasi.

VAROITUS

+ Al koskaan jit4 lasta ilman valvon-
taa.

* Kokoa ja kiinnitd tuote kayttdohjeid-
en mukaisesti.

» Ala kasaa rengasta, kun lapsi seisoo
tai istuu tuolilla.

* Varmista, etta istuinlevy on kiinnitetty
tiukasti ja lukittu paikalleen korke-
uden sdatamisen jdlkeen.

* Varo avotulen ja muiden voimakkaid-
en lammonlahteiden vaaraa tuotteen
laheisyydessa.

* Ala kanna apujakkaraa, kun lapsi on
sen sisalla.

* Tama tuote on tarkoitettu vain sis-
akayttoon.

* Pid4 apujakkara lasten ulottumat-
tomissa, kun sité ei kdyteta.

» Tama tuote ei ole lelu. Ala anna last-
en leikkia talla tuotteella.



TUOTTEEN KAYTTAMINEN

.

Kun LEMOa kéytetasn oppimistornina yhdessa LEMO
Training Tower Set -sarjan kanssa, tdma tuote on tarkoitettu
lapsille, jotka pystyvit seisomaan itsendisesti. Maksimikuorma
25kg (55Ibs). Noin 1-5-vuotiaille*, pituus enintd&n 110 cm tai
paino enintadn 25 kg.

Varmista, ettd rengas on lantion korkeudella.

Kayta tata apujakk vain isill isilla ja vaakasuorilla
pinnoilla. Ala koskaan nosta apujakkaraa minkaan rakenteen
tai pdydan péaélle.

Vihenni loukkaantumisriskié! Sijoita apujakkara etéélle
kuumista pinnoista ja nesteistd, ikkunan naruista ja
sahkojohdoista.

Al kéyta apujakkaraa, jos jokin tuotteen osista on rikki,
repeytynyt tai puuttuu tai jos tuote ei toimi kunnolla. Hanki
tuotteelle korjaus néissé tapauksissa.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu kéytettavaksi lapsen nukkuessa
tai istuessa.

HUOLTO JA PUHDISTUS

.

.

Kayttaja on vastuussa tuotteen saanndllisesta huollosta.
Tarkasta tdmén lisévarusteen kokoonpano saénnéllisesti.
Kaikkien liitososien on oltava kireilla ja kunnolla kiinnitettyina.
Kirista ruuvit saannéllisesti, mieluiten 1-2 viikkoa tuolin
kokoamisen jalkeen. Tamén jélkeen ruuvit on tarkistettava

ja tarvittaessa kiristettava uudelleen saanndllisesti, esim.
kuukauden vélein.

Kayta vain alkuperaisia CYBEXin varaosia. Korvaavien osien
kaytto voi olla vaarallista.

Ala tee tuotteeseen mitaan muutoksia.

Jos sinulla on valitettavaa tai ongelmia, ota yhteytta
toimittajaan tai maahantuojaan.

Ala koskaan siilyta kosteassa ympéristossa.

Varmista, etta liukuestematot ja puupinnat ovat kuivia ennen

niiden asettamista tuotteeseen. Poista matot, kun tuote ei ole

kéytossa.

Puhdista apujakkara kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella =
ja kuivaa huolellisesti.

Ala kayta tuolin puhdistamiseen hankausaineita tai

etanolipohjaisia tuotteita.

Poista vesi tai muut nesteet vlittomasti kuivalla liinalla.

Ala altista suoralle auringonvalolle kuivumisen ajaksi.

*Katso kéyttoohjeet
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* Efterlad aldrig barnet ud .
OMHYGGELIGT - s_la:r&igafa%lgde{“ri?idﬁké?  henhold
t ningen.
OG G E M TI L . hl/lor:lilgreilr(\;(i ?ingler?,emens barnet star
ller sidder pa stolen.
. gr:rzzjsgor, 2; sgengergettet sidder
FREMTIDIG :
dt fast last, nar du h
REFERENCE ~ miags s
* Veer opmaerksom pa risikoen for
TAK! aben ild og andre steerke varme-
Vi er glade for, at du har valgt et CYBEX Training Tower Set. Du kilder i nserheden af produktet.

har kebt et nyttigt, alsidigt produkt af hej kvalitet. CYBEX ensker . B kk | . 2 b
dig og dit barn alt det bedste og mange magiske gjeblikke med cer Ikke &ranStamety mens barnet

jeres nye produkt. Lzes alle instruktioner, fer du samler og bruger er inde i det.

CYBEX Training Tower. Dit barns sikkerhed er dit ansvar. . Dette produkt er kun t|| indendgrs
brug.
* Hold leeringstarnet utilgeengeligt for
barn, nér det ikke er i brug.
* Dette produkt er ikke et legetej. Lad
ikke bern lege med dette produkt.



BRUG AF PRODUKTET

« Nar LEMO bruges som et leeringstam i kombination med
LEMO Training Tower Set, er dette produkt beregnet til bern,
der kan sta selvsteendigt. Maks. belastning 25 kg (55 Ibs). Fra
ca. 1 til 5 ar*, en maksimal hgjde pa 110 cm eller en maksimal
veegt pa 25 kg.

Serg for, at ringen er i hoftehejde.

Brug kun dette leeringstarn pa flade, jeevne og vandrette
overflader. Loft aldrig leeringstarnet op pa en struktur eller et
bord.

Reducer risikoen for skader! Placer leeringstarnet vaek fra
varme overflader og veesker, ledninger til vinduer og elektriske
ledninger.

Brug ikke leeringstérnet, hvis nogen af produktets dele er i
stykker, revet over, mangler, eller hvis selve produktet ikke
fungerer korrekt. Seg reparation, hvis et af disse tilfaelde
opstar.

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt, mens barnet
sover eller sidder.

.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

« Brugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse af
produktet.

Efterse regelmaessigt monteringen af dette tilbeher.

Alle forbindelsesdele skal veere stramme og sikret korrekt.
Efterspaend skruerne regelmaessigt, helst 1-2 uger efter, at
stolen er samlet. Derefter ber du kontrollere og om nedvendigt
efterspaende skruerne med jeevne mellemrum, f.eks. hver
maned.

Brug kun originale CYBEX-reservedele. Det kan veere usikkert
at bruge erstatninger.

Der ma ikke foretages aendringer pa produktet.

Hvis du har klager eller problemer, bedes du kontakte din
leverander eller importer.

.

.

Ma aldrig opbevares i fugtige omgivelser.
Serg for, at skridsikre matter og treeoverflader er terre, for
du placerer dem pa produktet. Fjern venligst métterne, nar

produktet ikke er i brug. DA
Renger leringstarnet med en fugtig klud og et mildt

rengeringsmiddel, og ter det grundigt.

Brug ikke slibemidler eller ethanolbaserede produkter til at

rengere stolen.

Fjern straks vand eller andre veesker med en ter klud.

Ma ikke udsaettes for direkte sollys for at terre.

*Se brugervejledningen



/\ TAHTIS TEAVE!

ET

LUGEGE
HOOLIKALT

JA HOIDKE
EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS
ALLES.

TANAME!

Meil on hea meel, et olete valinud CYBEXi ronimispuki komplekti.

Olete soetanud praktilise, mitmekiilgse ja kvaliteetse toote.
CYBEX soovib teile ja teie lapsele kéike parimat ning palju
imelisi hetki uue toote kasutamisel. Enne CYBEXi ronimispuki
kokkupanemist ja kasutamist lugege koik juhised ldbi. Teie
vastutate oma lapse ohutuse eest.

HOIATUS

* Arge jatke last jarelevalveta.

« Jargige toote kokkupanemisel ja
kinnitamisel kasutusjuhendit.

* Arge paigaldage réngast, kui laps
seisab voi istub toolil.

* Parast korguse reguleerimist
veenduge, et istmeplaat on tugevalt
fikseeritud ja lukustunud.

* Pidage meeles, et lahtine tuli ja
muud tugeva kuumuse allikad toote
ldheduses pohjustavad ohtu.

* Arge tassige ronimispukki, kui laps
on selle sees.

* Toode on mdeldud kasutamiseks
ainult siseruumides.

* Kui ronimispukk ei ole kasutuses,
hoidke seda lastele k&ttesaamatus
kohas.

* Toote puhul pole tegemist ménguas-
jaga. Arge lubage lastel tootega
mangida.



TOOTE KASUTAMINE

« Kui LEMO on kasutuses ronimispukina koos LEMO
ronimispuki komplektiga, on see moeldud kasutamiseks
lastele, kes suudavad iseseisvalt pisti seista. Max koormus
25 kg (55 naela). Alates umbes 1. kuni 5. eluaastani*,
maksimaalne pikkus 110 cm voi maksimaalne kaal 25 kg.
Veenduge, et rongas paikneb puusa kérgusel.

Kasutage ronimispukki ainult tasasel, tihtlasel, horisontaalsel
pinnal. Arge tostke ronimispukki mistahes struktuuri véi laua
peale.

Vahendage vigastuse ohtu! Paigutage ronimispukk eemale
kuumadest pindadest ja vedelikest, aknaruloo ndéridest ja
elektrijuhtmetest.

Arge kasutage ronimispukki, kui méni toote osa on katkine,
rikutud, puudu voi toode ise ei toimi korralikult. Eeltoodud
probleemide esinemise korral laske toodet parandada.
Toode ei ole mdeldud kasutamiseks ajal, kui laps magab voi
istub.

.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Toote regulaarse hoolduse eest vastutab kasutaja.
Kontrollige kokkupandud toodet regulaarselt.

Koik ihendusosad peavad olema tihedalt paigas ja korralikult
kinnitatud.

Pingutage korrapéraselt kruvisid uuesti, soovitatavalt 1-2
nédalat pérast tooli kokkupanemist. Seejérel tuleks kruvisid
kontrollida ja vajaduse korral uuesti pingutada regulaarselt,
naiteks igakuiselt.

Kasutage ainult CYBEXi originaalvaruosi. Asendusvaruosade
kasutamine véib olla ohtlik.

Arge tehke tootes muudatusi.

Kui teil on kaebusi voi probleeme, votke tihendust tarnija voi
importijaga.

Arge hoidke toodet niiskes keskkonnas.

.

Veenduge, et libisemisvastased matid ja puitpinnad on kuivad,

enne kui toote nende peale paigutate. Eemaldage matid, kui

toode ei ole kasutusel.

Puhastage ronimispukki niiske lapi ja leebe pesuvahendiga ET
ning kuivatage pohjalikult.

Arge kasutage tooli puhastamiseks abrasiivaineid ega

etanoolipohiseid tooteid.

Eemaldage vesi ja muud vedelikud kohe kuiva lapiga.

Arge jatke toodet otsese paikesevalguse katte kuivama.

*Vaadake kasutusjuhendit.



SVARIGI!

" UZMANIGI

IZLASIET UN
SAGLABAJIET
TURPMAKAI
ATSAUCEI

PALDIES!

Paldies, ka izvelgjaties CYBEX krésla-kapslisa komplektu! Esat
iegadajusies praktisku, universalu un augstas kvalitates produktu.
Vislabakie CYBEX vélgjumi jums un bérnam! Lai jaunais produkts
sagada daudz magisku mirk|u. Pirms CYBEX krésla-kapslisa
montaZzas un izmanto$anas izlasiet visas instrukcijas. Bérna
drosiba ir jusu atbildiba.

BRIDINAJUMS

* Nekada gadijuma neatstajiet bérnu
bez uzraudzibas.

* Ladzu, ievérojiet lietoSanas instrukci-
jas produkta montazai un nofiksésa-
nai.

* Nemontgjiet barjeru, ja bérns stav
vai séz uz krésla.

* Ladzu, parliecinieties, ka sédekla
platforma péc augstuma reg-
uléSanas ir ciesi nostiprinata un
nofikséta.

* Nemiet véra riskus, ko rada atklata
liesma un citi spéciga karstuma
avoti, ja tie atrodas tie$a produkta
tuvuma.

* Neparvietojiet kréslu-kapsilii, ja taja
atrodas bérns.

* Sis produkts ir paredzéts izmanto$a-
nai vienigi iekstelpas.



* Glabajiet kréslu-kapsliti bérnam ne-
pieejama vieta, kad produkts netiek
izmantots.

* Sis produkts nav rotallieta. Nelaujiet
bérnam spéléties ar $o produktu.

PRODUKTA IZMANTOSANA

* JaLEMO tiek izmantots ka krésls-kapslitis kopa ar LEMO
krésla-kapslisa komplektu, $is produkts ir paredzéts bérnam,
kas pats var stavét kajas. Maks. slodze — 25 kg (55 marcinas).
Vecums — apméram 1-5 gadi*, maksimalais augums — 110 cm
vai maksimalais svars — 25 kg.

Ladzu, parliecinieties, ka barjera atrodas gurnu augstuma.
|zmantojiet $o kréslu-kapsiliti vienigi uz lidzenas, vienada limena
un horizontalas virsmas. Nekada gadijuma neceliet kréslu-
kapsliti uz nekada veida konstrukcijas vai galda.

Samaziniet ievainojumu gasanas riskul Novietojiet kréslu-
kapsliti atstatus no karstam virsmam un kidrumiem, zaltziju
auklam un stravas kabeliem.

Neizmantojiet kréslu-kapsliti, kad produkta funkcionalitate ir
neatbilsto$a paredzétajai vai ari kada no dalam ir salauzta,
saplésta, pazudusi. Jebkura no $iem gadijumiem vérsieties pec
tehniskas palidzibas.

Sis produkts nav paredzéts izmantosanai bérnam guledanai
vai sédésanai.

.

APKOPE UN TIRISANA

« Lietotajs ir atbildigs par regularu produkta apkopi.
* Regulari parbaudiet produkta dalu montazu.
« Visam dalam jabut ciesi savienotam un drosi nofiksétam.

Atkartoti pievelciet skraves — vélams 1-2 nedélas péc

krésla montazas. Ari turpmakas izmanto$anas laika regulari
japarbauda (pieméram, reizi ménesi) un nepieciesamibas
gadijuma atkartoti japievelk skraves.

lzmantojiet vienigi CYBEX originalas rezerves dalas.
Aizstajejdalu izmantos$ana var bat nedrosa.

Neveiciet produktam nekada veida modifikacijas.

Sutdzibu vai tehnisku klamju gadijuma, ladzu, sazinieties ar
izplatitaju vai importétaju.

Nekada gadijuma neglabajiet produktu mitra vide.

Pirms novieto$anas uz produkta parliecinieties, ka pretslides
sedzinas un koka virsmas ir sausas. Ladzu, nonemiet sedzinas,
kad produkts netiek izmantots.

Notiriet kréslu-kapsliti ar mitru dranu un saudzigu mazgasanas
lidzekli, p&c tam ripigi nosusiniet.

Krésla tirisanai neizmantojiet abrazivus vai etanola bazes
mazgasanas lidzek|us.

Nekavéjoties ar sausu dranu noslaukiet uz produkta izlijusu
adeni vai cita veida $kidrumu.

Nepaklaujiet produktu tieSai saules staru iedarbibai zave:
laika.

v

Sanas

*Skatiet lieto$anas instrukcijas
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DEKOJAME! $alia gaminio, keliamg pavojy.
Dziaugiamés, kad pasirinkote CYBEX mokomojo boksto * Neneskite mokomojo boksto, kai
rinkinj. |sigijote naudingg, universaly, aukstos kokybés gaminj. . . . !
CYBEX linki Jums ir Jusy vaikui sekmés ir daug puikiy momenty \‘/'alkas yra VIdUJe.

naudojantis naujuoju gaminiu. Prie$ surinkdami ir naudodami H H H 1+
CYBEX mokomajj boksta, perskaitykite visg instrukcijg. Jus esate * SIS gamlnys skirtas naudoti tik
atsakingi uz savo vaiko sauguma. patalpose.

* Kai nenaudojate mokomojo boksto,
laikykite jj neprieinamg vaikams.

* Sis gaminys néra Zaislas. Neleiskite
vaikams Zzaisti su Siuo gaminiu.



GAMINIO NAUDOIJIMAS

« Kai LEMO naudojamas kaip mokomasis bokstas kartu su
LEMO mokomojo boksto rinkiniu, $is gaminys skirtas vaikams,
kurie gali stovéti savarankiskai. Didziausia apkrova 25 kg (66
Ibs). Nuo mazdaug 1 iki 5 mety*, maksimalus dgis — 110 cm
arba maksimalus svoris — 25 kg.

Patikrinkite, ar Ziedas yra kluby aukstyje.

i mokomajj bokstg naudokite tik ant ploksgiy, lygiy ir
horizontaliy pavirsiy. Nekelkite mokomojo boksto ant jokios
konstrukcijos ar stalo.

Sumazinkite susizalojimo rizikg! Mokomajj boksta statykite
atokiau nuo karsty pavirsiy ir skysciy, langy bei elektros laidy.
Nenaudokite mokomojo boksto, jei kuri nors gaminio dalis
yra sultzusi, jtrakusi, jos triksta arba pats gaminys veikia
netinkamai. Tokiu atveju kreipkités j remonto jmone.

Sis gaminys néra skirtas naudoti vaikui miegant ar sedint.

.

.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Naudotojas yra atsakingas uz reguliarig gaminio priezitrg.
Reguliariai tikrinkite $io priedo surinkima.

Visos jungiamosios dalys turi bati sandarios ir tinkamai
pritvirtintos.

Reguliariai, pageidautina praéjus 1-2 savaitéms po kédés
surinkimo, dar kartg priverzkite varztus. Po to turétuméte

reguliariai, pvz., kas ménesj, tikrinti ir, jei reikia, priverzti varztus.

Naudokite tik originalias CYBEX atsargines dalis. Gali bati
nesaugu naudoti kitas dalis.

Nedarykite jokiy gaminio pakeitimy.

Jei turite nusiskundimy ar problemy, kreipkités j tiekéjg arba
importuotoja.

Nelaikyti drégnoje aplinkoje.

Prie$ dédami neslystangius kilimélius ant gaminio patikrinkite,
ar mediniai pavirsiai yra sausi. Kai gaminio nenaudojate,
nuimkite kilimélius.

.

Mokomajj bokstg valykite drégna Sluoste su $velniu plovikliu ir
kruop$giai nusausinkite.

Kédei valyti nenaudokite abrazyviniy medziagy arba etanolio
pagrindu pagaminty produkty.

Nedelsdami sausu audiniu pasalinkite vandenj ar kitus
skysdius.

Nedziovinkite tiesioginiuose saulés spinduliuose.

*Zr. naudojimo instrukcija
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BAHKHO!
BHUMATEJIbHO
NMPOYTUTE U
COXPAHUTE
oA
OAJIbHENLWIEIO
NCIMOJIb3OBA-
HUA

BJTATOOAPVM BAC!

Mei pagel, 4To Bl BEIGPani KOMANEKT AETCKOrO CTyNbYMKa
CYBEX Training Tower Set. Bbl npr1o6penu nonestyto,
MHOrOdYHKUMOHA/IbHYHO, BbICOKOKA4ECTBEHHYHO MPOAYKLMIO.
CYBEX wenaet Bam 1 Bawemy pe6eHKy Bcero HamnyuLiero,

1 BbIpaKaeT Hafemly, YTo ero UCnonb3oBaHWe nogaput Bam
MHOrO He3abbiBaeMbIX BONLLEGHLIX MOMeHTOB. MpounTe BCe
MHCTPYKUMM Nepes, CG0PKOI U NCNOMNb30BaHUEM ETCKOro
ctynbunka CYBEX Training Tower. Bel HeceTe oTBeTCTBEHHOCTb
3a 6esonacHocTb Balwero pe6eHka.

NPEAYNPEXAEHUE

* Hukorpa He ocTtaBnaiTe pebeHka
6e3 npucmoTpa.

* MNowany#cTa, cobepute n

3aKpenuTe M3aenve B COOTBETCTBUM

C MHCTPYKLMEN Nnonb3oBaTtens.

He cobupaiite kapKkac, Koraa

PEBGEHOK CTOUT UM CHOMWT Ha

CTYNbYMKe.

Momanyrcra, ybeaumtech, 4To

OCHOBaHWE CUAEHWA MIIOTHO

3apHKCUPOBAHO M 3aKpPeneHo

nepea, TeM, Kak perynMpoBatb

BbICOTY.

YunTbiBaKTE PUCK OTKPLITOrO OFHA W

APYrvX UCTOYHUKOB CHIBHOIO apa

BOMM3U OT U3aenuA.

He nepeHocuTe OETCKUM CTYNbUMK

Training Tower, noka BHyTPK Hero

HaxoamTCA peBGeHoK.

[aHHoe nagenve npegHasHayeHo

TONbKO AJ19 UCMONb30BaHWA B



MOMELLEHUH.

* Korpa Bel He ncnonbsyeTe AeTCKUM
cTynbumk Training Tower, xpaHuTe
ero BHe focTyna aeTem.

* [laHHOe n3penve He ABNAETCA
urpywrkon. He paspeluante getam
Urpatb C AaHHbIM U3AENUEM.

UCNOJIb3OBAHUE U3OENUA

* Korpa ctynbunk LEMO ncnoneayeTca B KadecTse CTyrnb4MKa
Training Tower B codetaHum ¢ komnnektom LEMO Training
Tower Set, naHHOe U3penve npeaHasHaueHo ANA AeTer,
KOTOpbIE MOTYT GTOATL CaMOCTOATENbHO. MakcumanbHan
Harpyska cocTaensaet 25 kr (55 dyHTos). C Bo3pacTa ot
npumepHo 1 10 5 net*, AnA peGeHKa G MaKGUMabHbIM
pocTom 110 cM 1AM ¢ MakcUManbHOM Maccow Tena 25 Kr.
Y6enutech, 4To Kapkac cobpaH Ha BeicoTe 6eapa.
McnonbayiTe AaHHbIM AETCKUIM CTynbumK Training Tower

TONBKO Ha NIOCKKUX, POBHbIX U TOPU3OHTa/TbHbIX MOBEPXHOCTAX.

HwiKorpa He ycTaHaBnMBaiiTe AETCKUIA CTynbUKK Training
Tower Ha KaKoe-IMGO COOPYMEHMe U CTON.

YMeHblumTe pUck noepemaeHuitl CTassTe AETCKMI CTYNbYMK
Training Tower nopanbLue OT FOPAYMX MOBEPXHOCTEN M
HUAKOCTEH, OKOHHBIX LUHYPOB 1 3NIEKTPUYECKWX NPOBOIOB.
He ncnonbayitte paeTckuit cTynbumk Training Tower, ecnn
KaKaA-n6o 13 YacTel M3AENMA CIOMaHa, NopBaHa,
OTGYTCTBYET MNM Camo U3[eNne He PaboTaeT AOMHHBIM
o6pasom. Ecnu nponsoiaeT Kakon-n1M6o 13 aTux cryyaes,
oTAa1TE U3AENne B PEMOHT.

[LanHoe uanenve He cneayeT UCNONb30BaTk, Koraa peGeHoK
CMAT WK CUAMT.

.

TEXHUYECKOE OBC/TYHUBAHUE U HACTKA

* [Monb3oBsatenk HeCET OTBETCTBEHHOCTbL 3a perynApHoe
TEXHUYECKOe 0BCNYH1BaHWE U3aenua.

PerynapHo nposepsitTe CG0pKy AaHHOrO 0GOPYAOBaHHS. RU
Bce coeavnHeHHble AeTanu A0MmKHBI GbiTb AONMHLIM 06Pa3oM
3aTAHYTHI U 3aHUKCMPOBaHbI.

PerynapHo nosTopHo 3aTArvsaiTe 6onThl, NPEANOYTUTENBHO
yepes 1-2 Heflenu Nocne CHOPKM IETCKOrO CTy/bYMKa.
Mocne atoro Bam cneayet perynapHo NpoBepATL 1 Npu
Heo6X0AMMOCTH CHOBA 3aTArMBaTh GONTLI, HAaNpUMep, pa3

B MecAL,.

WcnonbayitTe TonbKo opyruHanbHble 3andactn CYBEX.
MoreT GbiTb He6e30NacHO MCMONb30BaTh aHANO M.

He BHOGHTE HWKaKWX MOaMGHKaLMIA B M3aenve.

Ecnuy Bac ecTb Kakne-n160o #anobbl uiu npobremsi,
NPOCHM CBA3ATLCA C Balmm NocTaBLMKOM Ui MMMOPTEPOM.
He xpaHuTe uspen1e Bo BNaKHOM NoMeLLEeHHUH.

Y6enmTecs, 4TO NPOTUBOCKOMb3ALLME KOBPUKM W lepeBAHHbIE
NIOBEPXHOCTH CyXWe, Npem/e YeM pasmeLlaTh Ux Ha

nanenuu. MomanyicTa, y6epuTe KOBPUKK, ECNIU UBAENHE HE
MCMONb3yeTCA.

OuncTute aeTckmin cTynbymk Training Tower BnamHoM
TPAMKOW C MATKMM MOIOLMM CPEACTBOM, & 3aTeM TLaTeNbHO
BbICyLUMTE.

He vicrionbayiite AnA YMCTKM AETCKOIO CTyMbuYMKa
abpa3vBHble MaTepuarbl UK CPeACTBa Ha OCHOBE 3TaHoMa.
HemezneHHo BeITUpaiiTe C IGTCKOrO CTyMbYMKA BOAY MK
OPYrHe MUAKOCTH, UCMOMb3YA CYXYHo TPAMKY.

He cywwTe nusaenve noa NpAMBIMW CONTHEYHBIMM Ty4amm.

*CMoTpHTE PyKOBOACTBO NOMbL30BATENA.



BARJIMBO!

* YBAHKHO

O3HAMOMTECH
TA SBEPEXITb
HA MAUBYTHE

AAKYEMO!

Mu pagi, wo Bu Br6panu HasuansHy Bewy CYBEX. Lle
KOPUCHMI, GaraTodyHKLIIOHAbHIIA | BUCOKOAKICHUI BUPIG.
CYBEX 6akae Bam i BaLLii AUTUHI NPUEMHNX BpakKeHb

Bif] BUKOPUCTaHHA HOBOI NOKYNKK. MepLu Hix 361paTh

1 BUKOpMCTOBYBaTH HaBuanbHy Bewy CYBEX, ysamHo
o3HaromTecA 3 IHCTPYKUiAMW. Besneka Batuoi AMTMHW — Balwa
BiANoBIAaNbHICTb.

YBATA!

Hikonu He 3anuwarite AUTUHY 6e3
Harnagy.

36epiTh i 3aKpiniTb BUPIO
BiANOBIAHO 80 IHCTPYKLi 3
KOPUCTYBaHHSA.

He MoHTY#Te KinbLe, AKWO AUTHHA
CTOITb a0 CUAUTb Ha CTiNbLL.
HanawTyBasLum BucoTy,
nepexKoHanTec, WO CHUAIHHA
HafiMHO 3aKpinneHo 1 3adikcoBaHo.
He 3anuwarire Bupi6 nobnmay
BIAKPWTOrO BOTHIO YM iHLUMX Aepen
CUIIbHOrO HarpiBaHHA.

He nepeHockTe HaBYaIbHY BEHY
pasoM i3 AUTUHOLO.

Bupi6 moxHa BMKOpHCTOBYBaTH
nuiLe B NPUMILLEHHI.

Honu HaBuanbHa Bexa He
BMKOPUCTOBYETLCH, TPUMaKTe ii B
HeJoCTYNHOMY A1 AiTer MicLy.



Lle# B1pi6 — He irpawuka. He
[03BONANTE AJTAM rpaT1cA
BUMPOGOM.

BUKOPUCTAHHA BUPOBY

Bukopucrosysatt LEMO sk HaBuanbHy Bexy B MO€AHaHHI

3 Komnnexktom LEMO nossonsaeTsca ana aiten, axi

MOMYTb CTOATH CaMOCTiiHO. MaKc. HaBaHTameHHA — 25 Kr
(55 dyHTiB). [lna ajtei sBikom npubn. Bia 1 8o 5 pokis i3
MaKcumanbHUM 3pocTtom 110 cm a6o MaKCMManbHO Baro
25 Kr.

MepekoHaiTecs, WO KinbLe PO3MILLEHO Ha BACOTi CTErOH.
BuKopucTOBYitTe HaBYaNbHY BEMY NULLIE Ha NNOCKIM, PIBHIM i
rOPU30HTaNbHIM NoBepxHi. HiKonu He cTaBTe HaBYanbHy Bemy
Ha ®ogHy cnopyay abo cTin.

3MeHLuTe pUanK TpaBMyBaHHs! PoamiluyiiTe HaBYabHY By
AKHaMaani Bin, rapAYMX NOBEPXOHB i PiAMH, LUHYPIB Bif, *antosi
4 LITOP | eNEKTPUYHMX NPOBOAIB.

He B1KOpPUCTOBY#1TE HaBYamNLHY BEMY, AKLLO Gyab-AKa 3 ii
YaCTUH 3N1amaHa, po3ipBaHa 4Yu BiACYTHA abo AKLLO cam BUPI6
HecnpaBHWi. Y Gyab-AKOMY 3 NepeniyeHnx BUNaaKis BUpio
BUMAarae pemoHTy.

Bupi6 He npusHayeHo ana Toro, Wob AUTUHA Ha HLOMY criana
abo cuaina.

OBC/NTYrOBYBAHHA TA OYULLEHHA

.

HopwcTyBau Hece BiANoBIAankHICTL 3a perynapHe
06CnyroByBaHHA BUPOGY.

PerynapHo nepesipaiTe HafiMHICTb KpinneHb BUPOBY.
Yci 3'enHyBanbHi AeTani MaioTb GYTH MILIHO i HanexHO
3aKpinneHi.

MepioanyHo 3aTAryiTe rBUHTH, GaxaHo yeped 1—2 THmHI
nicna MoHTaxy cTinbuA. Onicna cnig, perynapHo (Hanpuknaa,
LWOMICALIA) NEPEBIPATH MBUHTK I 3a NOTPe6H 3aTArysatH ix
3HOBY.

BukopucToBy#Te NnLe opwuriHanbHi 3anacHi dactuHn CYBEX.

BvikopucToByBaTH 3anacHi YaCTUHM iHWLMX BUPOGHUKIB MOKeE
6yTH HebeaneyHo.

He BHOCLTE KOAHMX 3MiH Y KOHCTPYKLtO BUPOOY.

Y pasi BUHUKHEHHA cKapr aGo NPo6neM 3BEpHITLCA A0 CBOMO
noctavankbHMKa abo imnoprepa.

He cnign, 36epirati BUpi6 y BONOromy cepesfoBuLL.

MepLu Hix BUKOPMCTOBYBATM NPOTUKOB3KI HaKNaaKK i
[iepeB'AHi NOBEPXHi, NEPEKOHaNTECA, Lo BOHK Cyxi. 3HiManTe
HaKNaZKK1, KoMK BUPIG HE BUKOPUCTOBYETLCA.

OuuLaitTe HaBYaIbHY BEXY BOMOTOK MaHYIPKO 260 M'AKUM
MUItHUM 3aC060M. Micna O4MLLEHHA PEeTeNbHO BUCYLLITL.

He 3acTocoByiTe ana oumieHHA CTinbLA abpasvBHi
PeuoB1HK a6o 3aCO6M Ha OCHOBI ETUIOBOTO CMIUPTY.

Boay um iHwWi pianHK BiApady BUTUPAiiTE CYXOH FaHuipKoLo.
He Bu1cTaBnAitTe BUPI6G Ha NpAME COHAYHE CBIT/O, W6
BUCYLUMTK HOrO.

* [IMB. IHCTPYKLU;tO 3 KOPUCTYBaHHA

UK



/A ONEMLI!
= DIKKATLE

OKUYUN VE
DAHA SONRA
BASVURMAK
UZERE
SAKLAYIN

TESEKKUR EDERIZ!

CYBEX Ogrenme Kulesi Setini segtiginiz igin gok memnunuz.
Kullanigl, gok amagh, ytiksek kaliteli bir tirtin satin aldiniz.
CYBEX, sizin ve gocugunuzun yeni tiriintiniizle giizel ve harika bir
zaman gegirmenizi diler. CYBEX Ogrenme Kulesini monte edip
kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyun. Cocugunuzun giivenligi
sizin sorumlulugunuzdur.

UYARI

* Cocugunuzu asla tek basina birak-
mayin.

* Lutfen Grlind kullanim talimatlarina
gbre monte edin ve takin.

* Cocuk ayaktayken veya sandalyede
oturuyorken halkayi takmayin.

* Oturag@in yerine sikica oturdugundan
ve ylksekligi ayarladiktan sonra yer-
ine kilitlendiginden emin olun.

* Urlintin yakininda agik ates veya
diger giicli 1s1 kaynagd riski ol-
madigindan emin olun.

* Ogrenme kulesini iginde ¢ocuk vark-
en tagimayin.

* Bu (riin sadece i¢ mekanda kul-
lanim igindir.

* Ogrenme Kulesini kullaniimadigin-
da gocuklarin erigemeyecegi yerde
tutun.

* Bu rlin oyuncak degildir. Cocuklarin
urlinle oynamasina izin vermeyin.



URUNU KULLANIRKEN

« LEMO, Ogrenme Kulesi ile birlikte LEMO Ogrenme Kulesi
Seti olarak kullanildiginda triintin kendi kendine ayakta
durabilen gocuklar tarafindan kullaniimasi amaglanmistir. Maks.
yiik 25 kg (55 Ibs). Yaklasik 1 ila 5* yas, minimum boy 110 cm
veya maksimum agirlik 25 kg.

Halkanin kalga hizasinda oldugundan emin olun.

Ogrenme Kulesini sadece diiz, egimsiz ve yatay yiizeylerde
kullanin. Ogrenme kulesini asla herhangi bir yapi veya masa
tizerine koymayin.

Yaralanma riskini azaltin! Ogrenme Kulesini, sicak ytizeylerden
ve sivilardan, pencere kordonundan ve elektrik kablolarindan
uzag@a yerlestirin.

Urtiniin herhangi bir pargasi kinik, yirtik, eksik veya tirtiniin
kendi diizgiin olarak alismiyorsa Ogrenme Kulesini
kullanmayin. Bu durumlarin meydana gelmesi halinde tamir
ettirin.

Bu urin, gocuk uyurken veya otururken kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

.

BAKIM VE TEMIZLIiK

Kullanicr driintin diizenli olarak bakimini yapmaktan sorumludur.
Bu aksesuarin montajini diizenli olarak kontrol edin.

Tum baglanti pargalan siki ve diizgiin bir sekilde sabitlenmis
olmalidir.

Vidalari diizenli olarak tercihen sandalye monte edildikten
1-2 hafta sonra tekrar sikin. Daha sonrasinda diizenli olarak
6rnegin ayda bir kontrol edin ve gerekiyorsa vidalar tekrar
sikin.

Sadece orijinal CYBEX yedek pargalarini kullanin. Yan sanayi
driinlerini kullanmak gtivenli olmayabilir.

Urtinde higbir degisiklik yapmayn.

Herhangi bir sikayetiniz veya sorununuz varsa litfen
tedarikginiz veya ithalatginiz ile iletisime gegin.

.

.

Asla nemli ortamlarda saklamayin.
Kaydirmaz matlarin ve ahsap ytizeylerin iriine yerlestirmeden A

6nce kuru oldugundan emin olun. Uriin kullanimadiginda

litfen matlan kaldirin. R
Ogrenme Kulesini nemli bir bezle ve yumusak bir deterjan

kullanarak derinlemesine temizleyin.

Sandalyeyi temizlemek igin agindirici veya etanol bazli triinler
kullanmayin.

Su veya diger sivilari derhal kuru bir bezle silin.

Kurutmak igin dogrudan giines 1si§ina maruz birakmayin.

*Kullanim talimatlarina bakiniz.
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2 HMANTIKO!
AIABAZTE
[MPOXZEKTIKA KAl
OYANA=TE TO
OYAANAAIO TIA
MEAAONTIKH
ANAOOPA

>AZ EYXAPIZTOYME!

Xapopaote Biaitepa mou emAEEate 1o OET NUPYoU ekpAdnong
e CYBEX. ‘Exete emAg€el éva yprioipo, eUENKTO Kat uPnArg
novtntag npoidv. H CYBEX euyetat oe €046 kat To nadi

060G 0, KAAUTEPO Kal TIOANEG PAYIKEG OTIYUEG LE TO VEO 6aG
npoidv. AlaBaoTe OAeg TIG 0dNyYiEG MPOTOU CUVAPHOAOYHOETE Kal

XpnotpornomoeTe Tov mipyo ekudbnong e CYBEX. H aopaiea

Tou naudlov oag eivat SIkr) oag guduvn.

NMPOZOXH

* Mnv a¢rvete not€ 1o naudi xwpig
erifAeym.

* ZUVOPHOAOYNOTE KAl OTEPEWNOTE
TO TPOIdV oUpdwva pe TG odnyieg
XPNong.

* Mnv ouvappoloyeite Tov SakTUAO
ev® 1o audi eivat 6pBlo 1} kABeTal
OTNV KAPEKAQ.

* BePawbeite 61 10 kABIOMA Eival
KOAQ OTEPEWNEVO KAl A0HANOPEVO
META TN PUBUION Tou UoUG.

* AdBete unoyn oag Tov kiviuvo
avolytrg ¢wTAg kat AAAWY Tnywv
upnAng Beppdntag kovid oto
TIPOIOV.

* Mnv petadépete tov nupyo
€KPABnong 6oo 1o naudi PpiokeTal
MEOoQ o€ QUTOV.

* Auto 10 MPOIGY MpoopileTal povo yia
XPrion O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.



* Alatnpeite Tov npyo ekpabnong
Hakptd ané ta nadid 6oo dev
XPnOolHoToLEiTaL.

* To mpoidv autd Sev anoteAei
nayvidt. Mnv aprvete 1a nadia va
naiouv pe autd To MPOIOv.

XPHZH TOY NMPOIONTOZ

« Edv xpnotpornoteitat to LEMO wg nipyog expdBnong oe
ouvBuaoud He To OET Upyou ekpddnong LEMO, 1o mpoiov
QuTO MPOOPIZETa YA MABIA TIOU UMOPOUV VA GTEKOVTAL HOVA
Toug. Méyioto doptio 25kg (55Ibs). And mepinou 1 £wg 5
£T0V*, péyloto UPog 110cm 1 peyioto Bapog 25kg.
BeBawbeite 6 o SaktiAog Bpicketal 6To UPog Tou Yodou.
XpnotpornotoTe autdv Tov MUPYo eKUABNoNgG Hovo oe
eninedeg, opodpopPES Kat opl{ovTeg emudpaveleg. Mnv
QVUYPGVETE TIOTE TOV TIUPYO EKPABNONG MAvw oe omoladnote
KATAOKEUT 1) TPaneqL.

Meplopiote Tov kivéuvo Tpaupatiopou! TornoBetioTe Tov Mupyo
£KUABNONG HakpLd and Beppeg empAveleg kal uypd, axomid
napabipwv Kat NAEKTPIKA kaAwdia.

Mnv xpnotporoleite Tov nipyo ekpdBbnong edv karmoto and ta
Hépn Tou MPoidvTog eival onacpévo, pBapuévo, Aeinel 1) 1o Blo
To MPOiOV Sev Aertoupyel cwoTd. Xe kABe mepintwon {ntote
va emudlopBwBei To MPoiov.

Auto 10 npoidv Sev npoopiletat yia xprjon andé 1o nadi kata
™ SldpKela Tou Unvou 1) wG KABiopa.

.

.

ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

* O xprioTng eivat uneyBuvog yia TNV TAKTIKI| CUVTIPNON Tou

TPOIGVTOG.

Embewpeite TakTikd T cuvappoAdynon autou Tou

eEaptpatog.

‘O\a 1a egaptiparta ouveong MPEnet va eivat odIxTd Kat KaAd

OTEPEWMEVA.

iyyete TG Bideg TakTikd, katd npotipnon 1-2 eBdopddes

META TN ouvappoldynon g kapékAag. Akohoubwg, Ba mpenet

va eAEyxeTe kal va odiyyete TG Bideg, eav xpealetal, oe

TAKTIKY Baon, LY. k&Be éva prva.

Xpnotuoroteite pévo yvriola avtalaktka g CYBEX. H

XPrioN UMOKATACTATWY HMOPEL va ouvIoTd Kiviuvo.

Mnv kdveTe TpOMONOMOEIG GTO MPGIGV.

Edv é€xete Tuxdv napdnova 1) mpoBAUaTa, ETIKOWWVHOTE He

TOV MPOUNBEUTH 1) TOV EICAYWYEA OAG.

Mnv anoBnkelete NMoTe oe uypd NMePIBAAIOV.

Bepawbeite 6T ta aviioAioBnTkd natdkia kat ot EUAveG

EMUPAVEIEG EiVaL OTEYVA MWV TA TONOOETIOETE GTO TPOIOV.

Adaipgote Ta MATaKia GTav To TPGCIOV SeV XPNOILOTOLETAL

KaBapiote tov mipyo ekudbnong pe éva uypo mavi kat va

1Mo KaBAPICTIKO KAl GTEYVHOTE KAAA.

* Mnv xpnotpornoieite Asiavtikd iy npoiévta pe Bdaon tv
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A IMPORTANT!

CITITI CU
ATENTIE Sl
PASTRATI
PENTRU
CONSULTAREA
VIITOARE

VA MULTUMIM!

Suntem incantati ca ati ales setul CYBEX Training Tower. Ati
achizitionat un produs util, versatil si de inalta calitate. CYBEX
va ureaza dvs. si copilului dvs. toate cele bune si multe momente
magice cu noul dvs. produs. Cititi toate instructiunile inainte de
asamblarea si utilizarea setului CYBEX Training Tower. Siguranta
copilului este responsabilitatea dvs..

AVERTISMENT

* Nu lasati niciodata copilul nesu-
pravegheat.

* Va rugdm sa asamblati si sa fixati
produsul conform instructiunilor de
utilizare.

* Nu asamblati inelul in timp ce copilul
sta in picioare sau pe scaun.

* Asigurati-va cd placa scaunului este
fixata bine si blocata dupa reglarea
fnaltimii.

« Evitati riscul cauzat de flacari si alte
surse de caldura puternica in aprop-
ierea produsului.

* Nu transportati turnul de invatare in
timp ce copilul se afla induntru.

* Acest produs este destinat exclusiv
utilizarii in interior.

* Turnul de invéatare nu trebuie sa fie
accesibil copiilor atunci cand nu
este utilizat.



* Acest produs nu este o jucérie. Nu
lasati copiii sa se joace cu acest
produs.

UTILIZAREA PRODUSULUI

* Atunci cand LEMO este utilizat ca turn de invatare in
combinatie cu setul LEMO Training Tower, acest produs este
destinat copiilor care pot sta in picioare fara ajutor. Sarcina
maxima 25 kg (55Ibs). De la aprox. 1 la 5 ani*, o inaltime
maxima de 110 cm sau o greutate maxima de 25 kg.
Asigurati-va c inelul este la inaltimea soldului.

Utilizati acest Turn de invatare numai pe suprafete plane,
netede si orizontale. Nu ridicati niciodata Turnul de invatare pe
o structura sau o masa.

Reduceti riscul de ranire! Amplasati Turnul la distanta de
suprafete si lichide fierbinti, de cabluri de ferestre si de cabluri
electrice.

Nu utilizati Turnul de invatare daca oricare dintre piesele
produsului este fisurata, rupta, daca lipseste sau daca
produsul in sine nu functioneaza corect. In acest caz, solicitati
repararea produsului.

Acest produs nu este destinat utilizarii in timp ce copilul
doarme sau sta asezat.

INTRETINERE SI1 CURATARE

« Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea regulata a
produsului.

« Inspectati in mod regulat ansamblul acestui accesoriu.

« Toate piesele de conectare trebuie si fie stranse si fixate
corespunzator.

Strangeti din nou suruburile in mod regulat, de preferinta

la 1-2 saptamani dupa asamblarea scaunului. Dupa aceea,
trebuie sa verificati si sa strangeti din nou suruburile, daca
este necesar, in mod regulat, de exemplu la fiecare luna.
Utilizati numai piese de schimb originale CYBEX. Poate fi
nesigur sé folositi inlocuitori.

Nu modificati produsul in niciun fel.

in cazul in care aveti reclamatii sau probleme, va rugam s
contactati furnizorul sau importatorul dumneavoastra.

Nu depozitati niciodata produsul intr-un mediu umed.
Asigurati-va ca covorasele antiderapante si suprafetele din
lemn sunt uscate inainte de a le aseza pe produs. Scoateti
covorasele atunci cand produsul nu este utilizat.

Curatati Turnul de invatare cu o carpa umeda si un detergent
usor si uscati bine.

Nu utilizati produse abrazive sau pe baza de etanol pentru a
curata scaunul.

indepartati imediat apa sau alte lichide cu o carpa uscata.
Nu expuneti la lumina directa a soarelui pentru uscare.

*Vezi instructiunile de utilizare
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Pad gledur okkur ad sja ad pu hafir valid CYBEX
barnatréppusettid. Pu hefur fest kaup a véru sem er gagnleg,
fidlnytanleg og i heesta geedaflokki. CYBEX vill 6ska pér og
barninu pinu alls hins besta og vid erum viss um ad pid munid
njota pess ad kynna ykkur véruna saman. Kynntu pér allar
leidbeiningar vandlega adur en pu setur saman og notar CYBEX
barnatréppurnar. Pu abyrgist ad gaeta ad éryggi barnsins vid
notkun vérunnar.

VIDVORUN

* Aldrei skilja barnid eftir eftirlitslaust.

* Vinsamlegast settu véruna saman
og festu hana samkvaemt not-
kunarleidbeiningunum.

* Ekki setja hringinn saman & medan
barnid stendur eda situr & stolnum.

* Gakktu ur skugga um ad szetisbret-
tid sé tryggilega fest og hafi nad ad
leesast i stad eftir ad pu hefur stillt
haedina.

* Geettu ad heettu & opnum eldi og
60rum 6flugum hitagjéfum i na-
mundan vid voruna.

* Ekki feera barnatréppurnar til &
medan barnid er i peim.

* Pessi vara er eingéngu zetlud til
notkunar innandyra.

* Geettu pess ad born hafi ekki ad-
gang ad barnatroppunum pegar pzer
eru ekki i notkun.



* Pessi vara er ekki leikfang. Ekki leyfa
bérnum ad leika sér med pessa
voru.

HVERNIG NOTA A VORUNA

« Pegar LEMO er notad sem barnatréppur sem hluti af LEMO
barnatréppusettinu er pessi vara setlud bérnum sem geta
stadid an studnings. Hamark alag er 25 kg (55 pund). Fyrir
bérn & aldrinum sirka 1 til 5 ara*, hamarkshaed 110 cm eda
hamarkspyngd 25 kg.

Gakktu ur skugga um ad hringurinn sé i mjadmahaed.
Notadu pessar barnatréppur adeins & sléttum, j6fnum og
laréttum flétum. Aldrei lyfta barnatréppunum upp 4 bord eda
adrar haekkadar einingar.

Dragdu ur heettu & meidslum! Komdu barnatréppunum fyrir &
stad sem er fjarri heitum fl6tum og v6kva, gardinusnurum og
rafmagnssnurum.

Ekki nota barnatréppurnar ef einhver hluti vérunnar reynist
brotinn, rifinn eda ef einhvern hluta vantar eda varan sjalf virkar
ekki sem skyldi. Lattu gera vid voruna i slikum tilvikum.

Pessi vara er ekki zetlud til notkunar & medan barnid sefur
eda situr.

VIDHALD OG PRIF

Notandi ber abyrgd & ad sinna almennu vidhaldi vérunnar.
Skodadu reglulega samsetningu pessa aukabunadar.

Allir tengihlutir purfa ad hafa verid vandlega skrufadir og festir.
Hertu skrdfurnar med reglulegu millibili, helst 1-2 vikum eftir
ad stollinn er settur saman. Eftir pad aettir pt ad kanna paer

.

.

reglulega og herda aftur eftir pérfum, t.d. & eins manadar fresti.

Notadu adeins upprunalega CYBEX varahluti. Pad getur
reynst varasamt ef peim er skipt ut fyrir varahluti fra 6rum
adilum.

Ekki breyta vorunni & nokkurn hatt.

Ef pu hefur einhverjar athugasemdir eda lendir i einhvers konar
vandamalum i tengslum vié véruna, skaltu vinsamlegast hafa
samband vid birgja eda innflutningsadila.

V6runa ma aldrei geyma vid rakar adsteedur.

Gakktu ur skugga um ad halkumottur og vidarfletir séu purrir
adur en peim er komid fyrir & vérunni. Vinsamlegast fjarleegdu
motturnar pegar varan er ekki i notkun.

Hreinsadu barnatréppurnar med rékum klut og mildu
hreinsiefni og perradu vandlega.

Ekki nota slipiefni eda vorur sem innihalda etandl vid ad prifa
stolinn.

Fjarleegdu strax vatn eda annan vékva med purrum klut.
Geettu pess ad varan verdi ekki beinu solarljosi pegar verid er
ad purrka hana.

*Sja notkunarleidbeiningar
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/\ IMPORTANTI!
" AQRA

B'ATTENZJONI

U ZOMM BHALA
REFERENZA FIL-
FUTUR

GRAZZI!

Ahna kuntenti li ghazilt is-Sett tat-Torri tat-Taghlim ta' CYBEX. Inti
xtrajt prodott utli, versatili, ta' kwalita gholja. CYBEX tawguralek
l-ahjar ghalik u ghat-tifel/tifla tieghek u hafna mumenti magici
mal-prodott gdid tieghek. Agra l-istruzzjonijiet kollha gabel tibni

u tuza t-Torri tat-Taghlim ta' CYBEX. Is-sikurezza tat-tifel/tifla
tieghek hija r-responsabbilta tieghek.

TWISSLIA

* Qatt thalli t-tifel/tifla wahdu/
wahedha.

* Jekk joghgbok arma u wahhal il-pro-
dott skont I-istruzzjonijiet ghall-utent.

» Tarmax i¢-¢irku waqt li t-tifel/tifla
ikun/tkun bilwiegfa jew bilgeghda
fuq is-siggu.

* Jekk joghgbok assigura li bord tas-
sedil huwa mwahhal b'mod sod u
magful wara li taggusta t-tul.

* Kun konxju tar-riskju ta' nar apert u
ta' sorsi ohra ta' shana gawwija fil-
vicinita tal-prodott.

* Iggorrx it-torri tat-taghlim waqt li
t-tifel/tifla ikun/tkun go fih.

* dan il-prodott ghandu jintuza biss
gewwa d-dar.

* Waqgaf l-access tat-tfal ghat-Tor-
ri tat-Taghlim meta ma jkunx ged
jintuza.



* Dan il-prodott mhuwiex gugarell.
Thallix tfal jilghabu b'dan il-prodott.

KIF TUZA L-PRODOTT

* Meta I-LEMO jintuza bhala Torri ta' Taghlim flinkien mas-
Sett tat-Torri ta' Taghlim ta' LEMO, dan il-prodott huwa
mahseb ghal tfal li jistghu jogoghdu bilwiegfa b'mod
independentement. Piz massimu ta' 25kg (55 libra). Minn xi
sena sa 5 snin*, tul massimu ta' 110¢m jew piz massimu ta'
25kg.

Jekk joghgbok assigura li ¢-girku jkun fit-tul tal-genbejn.
Uza dan it-Torri ta' Taghlim biss fuq ucuh lixxi, indags u
orizzontali. Qatt tgholli t-Torri ta' Taghlim fuq xi struttura jew
mejda.

Naggas ir-riskju ta' griehil Poggi t-Torri ta' Taghlim 'il boghod

.

minn uc¢uh u likwidi jaharqu, kordi tat-twieqi jew dawk elettrici.

.

Tuzax it-Torri ta' Taghlim jekk xi partijiet tal-prodott ikunu
mkissra, mqatta’, mitlufa jew jekk il-prodott innifsu ma jkunx
qed jahdem sew. Fittex li ssewwi jekk xi wiehed minn dawn
il-kazijiet isehh.

Dan il-prodott mhux mahsub li jintuza waqt it-tifel/tifla ikun/
tkun rieqed/rieqda jew bilgeghda.

MANUTENZJONI U TINDIF

L-utent huwa responsabbli ghall-manutenzjoni regolari tal-
prodott.
Spezzjona regolarment |-installazzjoni ta' dan l-ac¢essorju.

.

suppost.
Erga' ssikka il-kamini regolarment, preferibbilment gimgha/
gimghatejn wara li s-siggu jkun gie installat. Wara dan trid

ticcekkja jew terga' tissikka I-kamini, jekk ikun hemm bzonn,
b'mod regolari, ez/ kull xahar.

Uza biss partijiet originali ta' sostituzzjoni CYBEX. Partijiet
ohrajn jista' ma jkunux siguri.

Taghmilx modifikazzjonijiet tal-prodott.

Jekk ghandek xi Imenti jew problemi, jekk joghgbok ikkuntattja
I-fornitur jew I-importatur tieghek.

Qatt tahzen fambjent umdu.

Accerta li t-twapet kontra z-zlieq u l-ucuh tal-injam ikunu
xotti gabel ma tpoggihom fuq il-prodott. Jekk joghgbok nehhi
t-twapet meta |-prodott ma jkunx ged jintuza.

Naddaf it-Torri tat-Taghlim bi drapp imxarrba u detergent hafif
u nixxef kompletament,

Tuzax affarijiet li joborxu jew prodotti abbazi tal-etanol biex
tnaddaf is-siggu.

Nehhi ilma jew likwidi ofra bi drapp xotta immedjatament.
Tesponix ghar-raggi diretti tax-xemx biex tixxuttah.

lI-partijiet kollha li jitgabbdu jehtieq li jkunu ssikkati tajeb u kif

*Ara |-istruzzjonijiet ghall-utent
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BAHHO!
[MPOYETETE
BHUMATEJIHO
N SAIMNA3ETE
3A BbELLN
ClNPABKHA

BITATOOAPHM BU!

Papsawme ce, ue nsbpaxte komnnekta CYBEX Yue6Ha kyna.
3aP(yI'Il4XTe nonesex, MHOI'Od)yHP(LLMOHa}'IeH U BUCOKOKa4ecTBeH
npoaykt. CYBEX noxenasa Ha Bac 1 BaweTto aete BCuuKo Hait-
106PO M MHOKECTBO MarMyeCK1 MOMEHT ¢ Baiuma HOB NpogyKT.
MpoueTeTe BCUUKM yKasaHWs, Npeay Aa crnobute v uanonasare
CYBEX Yue6Ha Kyna. BesonacHocTTa Ha BaweTo aete e Bawa
OTrOBOPHOCT.

BHUMAHMUE

¢ Hukora He ocTtaBanTe geteto 6e3
Haza30p.

* Mons, crnobete v cBbpKeTE
npofyKTa crnopep, yKasaHuATa 3a
norpebutens.

* He npukpensaiTe puHra, foKaTo
AeTeTo CTOM UK Ceam Ha cTona.

* Mons, yBeperTe ce, Ye AbcKaTa Ha
cefasnKaTta e 3aKperneHa 34paBo
W e 3aKntoyeHa, crep, Kato e
perynupaHa Ha BUCOYMHa.

* MmaiiTe npeasuna, pUcka ot OTKPUT
OFbH W APYr USTOYHWULM HA CUIHA
TOMnMHa B 6M30CT 40 NPOAYyKTa.

* He HoceTe yyebHarta Kyna, AoKaTto
[eTeTo e B Hen.

* Toan NpoayKT e npeaHasHayeH
camo 3a ynotpeba Ha 3aKpu1To.

* Korarto He ce 13non3Bsa, OpbKTe
YuyebHata Kyna Ha MACTO,
HEeAOCTBMHO 3a Aeua.



* Toan npoayKT He e urpayka. He
nos3BonABanTe Ha AeuaTa a urpaat
C TO3M1 NPOAYKT.

WU3NON3BAHE HA NPOAYKTA

* Horato LEMO ce usnonasa Kkato YueGHa Kyna B
kombuHauma ¢ LEMO komnnekta Yue6Ha Kyna, 1031
NPOMYKT e NpeaHa3HayeH 3a AeLia, KOUTO MoraT Aa CTOAT
camocToaTenHo. Maxcrmanto HatosapsaHe 25 r. (65
nayHpa). Ot npubn. 1 go 5 roavwHa* Bb3pacT, MaKcHManHa
B1counHa 110cm nnu makcumanHo terno 25 Kr.

Mons, yBepeTe ce, 4e PUHIBT € Ha BUCOUMHATA Ha Geapara.
M3anonagaitTe Tasn YuebHa kyna camo BbpXy MIOCKM, paBHA
1 XOPHU3OHTaNHK NOBBLPXHOCTU. HWKora He nosauraiTe
YyebHata Kyna BbpXy KaKkBaTo U 1a @ KOHCTPYKUMA UK Maca.
Hamanerte pucka ot HapaHsaBaHe! MocTtasete Yue6Hata Kyna
[laney oT ropeLy NOBbPXHOCTU M TEYHOCTH, LUHYPOBE Ha
NPO30PLIM M ENIEKTPUIECKM Kaben.

He unanonasaiite YuebHata Kyna, ako HAKOA OT YaCTUTE Ha
NpO/yKTa € CHyneHa, pasKbcaHa, MNcBa MK CaMUAT NPOAYKT
He paboTh NPaBUNHO. AKO Bb3HWUKHE HAKOM OT Te3M Cryyau,
noTbpceTe nonpaska.

To3u NpoayKT He e NpeaHasHayeH 3a ynotpe6a, AoKaTo
[eTeTo CNU UNK ceau.

.

noaaAPbHKA U MOYUCTBAHE

I'IOTpeémenﬂT © OTrOBOpEeH 3a pefoBHaTta NogAapbHKKa Ha
npoaykTa.

MpoBepsBaiiTe peaoBHO CrnobraTa Ha TO3u akcecoap.
Bcwyku cebp3Balum 4acTu TpabBa Aa ca cTerHatv 1 Jobpe
obe3onaceHu.

.

MpwuTAraiiTe BUHTOBETE peiOBHO, 3a NpeanoynTaHe 1-2
ceamuum cnep, crno6asareTo Ha ctona. Crep ToBa TpAGBa
PeoBHO Aa NPOBEPABATE U MPUTAraTe BUHTOBETE, aKo €
Heo6X0AMMO, Hanp. BCEKW MeceLl,

WManonasanTe camo opuriHanHu peaepeHu yactu Ha CYBEX.
M3nonasaHeTo Ha 3aMecTUTENM MOXe [a € ONacHo.

He npaBeTe H1KaKBM MOAMUKALIMK HA NPOAYKTA.

AKO MMaTe KaKBWUTO M Aa € ONNaKBaHWA UK NPOGReMH, MonA,
cBbpMeTe ce G Balma oCTaBUMK Nk BHOGKTEN.

Hukora He cbxpaHaBaiiTe BbB BnaxHa cpesa.

YBepeTe ce, Ye NPOTUBOMTL3raLLMTE MOANOMKN U AbPBEHN
NOBBLPXHOCTM Ca CyXW, NPEAV [a M' NOCTaBATE Ha NPOAYKTa.
Mons, oTCTpaHeTe NOAMOKKNTE, KOraTo NPOAYKTHT He ce
13nonsea.

MouncTeTe YueGHarta Kyna C BnawHa Kbpna M MeK Mo4McTBalL,
npenapar 1 nofcyLeTe cTaparesnHo.

He u3nonssaiite abpa3nBu 1nm NPOAYKTH Ha CIMPTHA OCHOBA
3a NOYMCTBaHe Ha cTona.

OrtcTpaHeTe BogaTa M Ipyrk TEHHOCTH HE3aBaBHO CbC Cyxa
Kbpna.

He uanaraitTe Ha npAKa CbHYeBa CBETNIMHA 3a U3CYLLIABAHE.

*Bui yrazaHuATa 3a notpebutena
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VAZNO!

= PAZLJIVO

PROCITAJTE
| SACUVAJTE
ZA BUDUCU
UPOTREBU

HVALA VAM!

Drago nam je $to ste se opredeliliza CYBEX Training Tower Set.
Nabavili ste koristan, viSenamenski, visokokvalitetan proizvod.
CYBEX Vama i Vasem detetu Zeli sve najbolje i puno &arobnih
trenutaka sa Vasim novim proizvodom. Proditajte sva uputstva
pre montaZe i koris¢enja CYBEX Training Tower. Sigurnost
vaseg deteta je vasa odgovornost.

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dete bez
nadzora.

* Molimo montirajte i pri¢vrstite
proizvod u skladu sa korisni¢kim
uputstvima.

* Prsten nemojte ugradivati dok dete
stoji ili sedi na stolici.

* Proverite da li je nakon pode$avanja
visine daska sedista ¢vrsto fiksirana
i zaklju¢ana.

* Budite svesni rizika od otvorene
vatre i drugih izvora jake toplote u
blizini proizvoda.

* Ne nosite toranj za u¢enje dok je
dete unutra.

* Ovaj proizvod je namenjen samo za
unutarasnju upotrebu.

* Drzite toranj za u¢enje van domasaja
dece kada se ne koristi.



* Ovaj proizvod nije igracka. Ne
dozvolite deci da se igraju sa ovim
proizvodom.

KORISCENJE PROIZVODA

« Kada se LEMO koristi kao toranj za u¢enje u kombinaciji sa
LEMO Training Tower Set, tada je ovaj proizvod namenjen
deci koja mogu samostalno da stoje. Maksimalna nosivost 25
kg (65 Ibs). Od oko 1 do 5 godina*, maksimalna visina 110 cm
ili maksimalna tezina 25 kg.

Uverite se da se prsten pozicioniran u visini kukova.

Koristite ovaj toranj za u¢enje samo na ravnim, glatkim i
horizontalnim povrsinama. Toranj za u¢enje nikada ne podizite
na bilo kakvu konstrukiju ili sto.

Smanjite rizik od povreda! Toranj za u¢enje postavite dalje od
vrucih povrsina i teGnosti, traka za prozore i elektri¢nih kablova.
Ne koristite toranj za u¢enje ako je bilo koji deo proizvoda
polomljen, pohaban, ako nedostaje ili ako sam proizvod

ne radi ispravno. Ako se dogodi bilo koji od ovih slu¢ajeva
zatrazite popravku.

Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu dok dete spava ili
sedi.

ODRZAVANIE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za regularno odrzavanje proizvoda.
Redovno proveravajte sklop ovog pribora.

Svi spojni delovi moraju da budu dobro zategnuti i pravilno
priévrceni.

Redovno naknadno zatezite $rafove, najpreporudljivije 1-2
nedelje nakon montaZe stolice. Nakon toga $rafove bi trebalo

.

redovno proveravati i po potrebi ih ponovno zatezati, npr. na
mese&nom nivou.

Koristite samo originalne CYBEX zamenske delove.
Kori$¢enje neoriginalnih delova moze biti nesigurno.

Ne radite nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, kontaktirajte svog
dobavlja¢a ili uvoznika.

Nikada nemojte skladistiti u vlaznom okruzenju.

Proverite da li su prostirke protiv klizanja i drvene povrsine
suve pre nego $to ih postavite na proizvod. Molimo uklonite
prostirke kada se proizvod ne koristi.

Ocistite toranj za u¢enje vlaznom krpom i blagim
deterdzentom i dobro osusite.

Za giscenje stolice nemojte koristiti abrazive ili proizvode na
bazi etanola.

Vodu ili druge te¢nosti odmah uklonite suvom krpom.
Nemojte izlagati direktnoj sun&evoj svetlosti radi susenja.

*Pogledajte korisni¢ka uputstva
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/\ PENTING!

BACA DENGAN
TELITI DAN
SIMPAN UNTUK
RUJUKAN MASA
DEPAN

TERIMA KASIH!

Kami berbesar hati kerana anda telah memilih Set CYBEX
Training Tower. Anda telah membeli produk yang berguna, serba
boleh dan berkualiti tinggi. CYBEX mendoakan yang terbaik
untuk anda dan anak anda dan banyak detik ajaib dengan produk
baharu anda. Baca semua arahan sebelum memasang dan
menggunakan CYBEX Training Tower. Keselamatan anak anda
adalah tanggungjawab anda.

AMARAN

* Jangan sekali-kali meninggalkan
kanak-kanak itu tanpa pengawasan.

* Sila pasang dan lampirkan produk
mengikut arahan pengguna.

* Jangan memasang cincin semasa
kanak-kanak berdiri atau duduk di
atas kerusi.

* Sila pastikan bahawa papan tempat
duduk dipasang dengan kemas dan
dikunci selepas melaraskan keting-
gian.

* Berhati-hati dengan risiko kebakaran
terbuka dan sumber haba yang kuat
yang lain di sekitar produk.

* Jangan membawa menara pembe-
lajaran semasa kanak-kanak berada
di dalam.

* Produk ini adalah untuk kegunaan
dalaman sahaja.



* Pastikan Training Tower tidak boleh
diakses oleh kanak-kanak semasa
tidak digunakan.

* Produk ini bukanlah mainan. Jan-
gan biarkan anak bermain dengan
produk ini.

MENGGUNAKAN PRODUK

Apabila LEMO digunakan sebagai Training Tower dalam
kombinasi dengan Set LEMO Training Tower, produk ini
ditujukan untuk kanak-kanak yang boleh berdiri sendiri. Maks.
beban 25kg (55Ibs). Daripada lebih kurang. 1 hingga 5
tahun*, ketinggian maksimum 110cm atau berat maksimum
25kg.

Sila pastikan bahawa cincin itu berada pada ketinggian
pinggul.

Gunakan Training Tower ini hanya pada permukaan rata,
sekata dan mendatar. Jangan sekali-kali meninggikan menara
Pembelajaran pada sebarang struktur atau meja.
Mengurangkan risiko kecederaan! Letakkan Menara
Pembelajaran jauh dari permukaan dan cecair yang panas,
kord tingkap dan kord elektrik.

Jangan gunakan Training Tower jika mana-mana bahagian
produk yang patah, koyak, hilang atau produk itu sendiri tidak

.

.

berfungsi dengan betul. Dapatkan pembaikan jika mana-mana

daripada kes ini berlaku.

kanak tidur atau duduk.

Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan semasa kanak-

PENYELENGGARAAN DAN PEMBERSIHAN

Pengguna bertanggungjawab ke atas penyelenggaraan
produk secara berkala.

Periksa pemasangan aksesori ini dengan kerap.

Semua bahagian penyambung mestilah padat dan diikat
dengan betul.

Ketatkan semula skru secara berkala, sebaik-baiknya 1-2
minggu selepas pemasangan kerusi. Selepas itu anda
hendaklah menyemak dan mengetatkan semula skru jika perlu
secara berkala, cth. setiap satu bulan.

Gunakan hanya alat ganti CYBEX yang asli. la mungkin tidak
selamat untuk menggunakan pengganti.

Jangan buat sebarang ubah suai pada produk.

Jika anda mempunyai sebarang aduan atau masalah, sila
hubungi pembekal atau pengimport anda.

Jangan sekali-kali simpan dalam persekitaran lembap.
Pastikan tikar anti-gelincir dan permukaan kayu kering
sebelum meletakkannya pada produk. Sila alih keluar tikar
apabila produk tidak digunakan.

Bersihkan Training Tower dengan kain lembap dan detergen
lembut dan keringkan dengan teliti.

Jangan gunakan produk yang melelas atau berasaskan etanol
untuk membersihkan kerusi.

Keluarkan air atau cecair lain serta-merta dengan kain kering.
Jangan dedahkan cahaya matahari langsung untuk
pengeringan.

*Lihat arahan pengguna
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E RENDESI-

= SHME! LEXOJENI
ME KUJDES
DHE RUAJENI
PERTIU
REFERUAR NE
TE ARDHMEN

FALEMINDERIT!

Jemi t& lumtur qé keni zgjedhur njé set kulle mésimore CYBEX.
Keni bleré njé produkt té dobishém, praktik dhe me cilési t&
larté. CYBEX ju uron mé t& mirén juve dhe fémijés suaj, si dhe
shumé momente magjike me produktin tuaj té ri. Lexoni té gjitha
udhézimet para se ta montoni dhe pérdorni kullén mésimore
CYBEX. Siguria e fémijés éshté pérgjegjésia juaj.

PARALAJMERIM

* Asnjéheré mos e lini asnj€heré fémi-
jén t€ pambikéqyrur.

* Ju lutemi ta montoni dhe lidhni pro-
duktin sipas udhézimeve.

* Mos e montoni ringun ndérkohé qé
fémija po géndron né kémbé ose
éshté ulur mbi karrige.

* Ju lutemi sigurohuni g€ dérrasa e
uljes té jeté lidhur dhe fiksuar miré
pasi té rregulloni lartésiné.

» Béni kujdes nga rreziku i zjarrit dhe
burimeve té tjera t&€ nxehtésisé sé
forté prané produktit.

* Mos e transportoni kullén mésimore
sé bashku me fémijén brenda.

* Ky produkt éshté béré vetém
pér pérdorim né ambiente té
brendshme.

* Kur nuk pérdoret, mos e lini produk-
tin prané fémijéve.



* Ky produkt nuk éshté lodér. Mos i lini
fémijét té luajné me kété produkt.

PERDORIMI | PRODUKTIT

* Kur LEMO pérdoret si kullé mésimore sé& bashku me setin e
kullés mésimore LEMO, ky produkt ka pér géllim t& pérdoret
nga fémijét té cilét mund té géndrojné veté né kémbé.
Ngarkesa maksimale 25kg (55Ibs). Aférsisht nga mosha

1 deri né 5 vjeg”, gjatésia maksimale 110cm ose pesha
maksimale 25kg.

Ju lutemi sigurohuni gé ringu éshté né lartésiné e vitheve.
Pérdoreni kété kullé mésimore vetém mbi sipérfage té
sheshté, té rrafshét dhe horizontale. Asnjéheré mos e ngrini
kullén mésimore mbi ndonjé strukturé ose tavoliné.

Pakésoni rrezikun e démtimeve! Pozicionojeni kullén mésimore
larg nga sipérfaget dhe léngjet e nxehta, kordonét e dritareve
dhe kordonét elektriké.

Mos e pérdorni kullén mésimore nése ndonjé prej pjeséve té
produktit éshté prishur, grisur, mungon ose nése produkti veté
nuk punon si¢ duhet. Cojeni pér riparim nése ndodh ndonjé
nga kéto.

Ky produkt nuk éshté béré pér t'u pérdorur ndérkohé qé fémija
&shté duke fietur ose kur rri ulur.

.

.

MIREMBAITIA DHE PASTRIMI

« Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér mirémbajtien e zakonshme
té produktit.

Kontrolloni rregullisht montimin e kétij aksesori.

Té gjitha pjesét bashkuese duhet té jené té shtrénguara dhe
té fiksuara miré.

Shtréngoni vidat rregullisht, mundésisht 1-2 javé pas montimit
té karriges. Pas késaj duhet t& kontrolloni dhe shtréngoni
pérséri vidat nése éshté e nevojshme, p.sh. gdo muaj.
Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale CYBEX. Pérdorimi i sa
baterive té tiera mund té jeté i rrezikshém.

Mos i béni asnjé modifikim produktit.

Nése keni ndonjé ankesé ose problem, ju lutemi té kontaktoni

furnitorin ose importuesin.

Asnjéheré mos e mbani né ambient t& lagésht.

Sigurohuni gé vatat antirréshqitése dhe sipérfaget e drurit jané

té thata para se t'i vendosni mbi produkt. Ju lutemi t'i higni

vatat kur produkti nuk pérdoret.

Pastrojeni kullén mésimore me lecké t& njomé dhe detergjent

té buté dhe thajeni miré.

Mos pérdorni gérryes ose produkte me bazé etanoli pér ta

pastruar karrigen.

Higni menjéheré ujin ose léngjet e tjera me njé lecké té thaté.

Mos e ekspozoni ndaj drités direkte t& diellit pér tharje.

*Shiko udhézimet e pérdorimit



A VAZNO! UPOZORENJE
oS P AZ L J IV O . E;Iéz;c;erlar.\e ostavljajte dijete bez
PROCITAJTE "Vod s Sad s korsmiim uputst
| SAC UVAJ’TE . \Igp;tae;n nemojte ugradivati dok dijete
ZA B U D U C U . ;[%Ljigrﬂg?; rl]ia'nz}gir?ibodeéa\./an_ja
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* Budite svjesni rizika od otvorene

HVALA VAM! vatre i drugih izvora jake toplote u
Drago nam je to ste se odlucili za CYBEX Training Tower Set. blizini proizvoda.

Kupili ste koristan, visenamjenski, proizvod visokog kvaliteta. . . v . .
CYBEX Vama i Vagem djetetu Zeli sve najbolje i puno &arobnih * Ne nosite toranj Za ucenje dok je
trenutaka uz Va$ novi proizvod. Proditajte sva uputstva prije H

montaZe i koristenja CYBEX Training Tower. Sigurnost vaseg dljete unytra' . . .

dieteta je vasa odgovornost. * Ovaj proizvod je namijenjen samo za

unutarnju upotrebu.
* Drzite toranj za ucenje izvan dohvata
djece kada se ne koristi.



* Ovaj proizvod nije igracka. Ne
dopustite djeci da se igraju s ovim
proizvodom.

KORISTENJE PROIZVODA

« Kada se LEMO koristi kao toranj za u¢enje u kombinaciji s
LEMO Training Tower Set, tada je ovaj proizvod namijenjen
djeci koja mogu samostalno stajati. Maksimalna nosivost 25
kg (65 Ibs). Od oko 1 do 5 godina*, maksimalna visina 110 cm
ili maksimalna tezina 25 kg.

Uvjerite se da se prsten pozicioniran u visini kukova.

Koristite ovaj toranj za u¢enje samo na ravnim, glatkim i
horizontalnim povrsinama. Toranj za u¢enje nikada ne podizite
na bilo kakvu konstrukiju ili sto.

Smanjite rizik od povreda! Toranj za u¢enje postavite dalje od
vrucih povrsina i teGnosti, traka za prozore i elektri¢nih kablova.
Ne koristite toranj za u€enje ako je bilo koji dio proizvoda
slomljen, pohaban, ako nedostaje ili sam proizvod ne radi
ispravno. Zatrazite popravku ako se bilo koji od ovih slu¢ajeva
dogodi.

Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu dok dijete spava

ili sjedi.

ODRZAVANIE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za regularno odrzavanje proizvoda.
« Redovno provjeravajte sklop ovog pribora.

Svi spojni dijelovi moraju biti dobro zategnuti i pravilno
priévrceni.

« Redovito ponovno zatezite $rafove, najbolje 1-2 sedmice
nakon montaze stolice. Nakon toga $rafove bi trebali

.

redovno provjeravati i po potrebi ih ponovno zatezati, npr. na
mjese¢nom nivou.

Koristite samo originalne CYBEX zamjenske dijelove.
Koridtenje neoriginalnih dijelova moze biti nesigurno. BS
Ne radite nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, kontaktirajte svog
dobavlja¢a ili uvoznika.

Nikada nemojte skladistiti u vlaznom okruzenju.

Provjerite jesu li prostirke protiv klizanja i drvene povrsine
suhe prije nego $to ih postavite na proizvod. Molimo uklonite
prostirke kada se proizvod ne koristi.

Ocistite toranj za u¢enje vlaznom krpom i blagim
deterdzentom i temeljno osusite.

Za giscenje stolice nemojte koristiti abrazive ili proizvode na
bazi etanola.

Vodu ili druge teku¢ine odmah uklonite suhom krpom.
Nemojte izlagati direktnoj sun&evoj svjetlosti radi susenja.

*Pogledajte korisni¢ka uputstva
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* Budite svjesni rizika od otvorene

HVALA VAM! vatre i drugih izvora jake toplote u
Drago nam je to ste se odlucili za CYBEX Training Tower Set. blizini prOiZVOda

Nabavili ste koristan, vi$enamjenski, visokokvalitetan proizvod. . . v . .
CYBEX Vama i Vagem djetetu Zeli sve najbolje i puno &arobnih * Ne nosite toranj Za ucenje dok e
trenutaka uz Va$ novi proizvod. Proditajte sva uputstva prije H

montaze i kori§¢enja CYBEX Training Tower. Sigurnost vaseg dljete unytra. . . .

dieteta je vasa odgovornost. * Ovaj proizvod je namijenjen samo za

unutarasnju upotrebu.
* Drzite toranj za u¢enje van domasaja
djece kada se ne koristi.



* Ovaj proizvod nije igracka. Ne
dozvolite djeci da se igraju sa ovim
proizvodom.

KORISCENJE PROIZVODA

« Kada se LEMO koristi kao toranj za u¢enje u kombinaciji sa
LEMO Training Tower Set, tada je ovaj proizvod namijenjen
djeci koja mogu samostalno stajati. Maksimalna nosivost 25
kg (65 Ibs). Od oko 1 do 5 godina*, maksimalna visina 110 cm
ili maksimalna tezina 25 kg.

Uvjerite se da se prsten pozicioniran u visini kukova.

Koristite ovaj toranj za u¢enje samo na ravnim, glatkim i
horizontalnim povrsinama. Toranj za u¢enje nikada ne podizite
na bilo kakvu konstrukiju ili sto.

Smanjite rizik od povreda! Toranj za u¢enje postavite dalje od
vrucih povrsina i teGnosti, traka za prozore i elektri¢nih kablova.
Ne koristite toranj za u€enje ako je bilo koji dio proizvoda
polomljen, pohaban, ako nedostaje ili sam proizvod ne radi
ispravno. Ako se dogodi bilo koji od ovih slu¢ajeva zatrazite
popravku.

Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu dok dijete spava

ili sjedi.

ODRZAVANIE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za regularno odrzavanje proizvoda.
Redovno provjeravajte sklop ovog pribora.

Svi spojni dijelovi moraju biti dobro zategnuti i pravilno
priévrceni.

Redovno ponovo zatezite $rafove, najbolje 1-2 nedjelje
nakon montaze stolice. Nakon toga $rafove bi trebalo

.

redovno provjeravati i po potrebi ih ponovno zatezati, npr. na
mjese¢nom nivou.

Koristite samo originalne CYBEX zamjenske dijelove.
Kori$¢enje neoriginalnih dijelova moze biti nesigurno.

Ne radite nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, kontaktirajte svog
dobavlja¢a ili uvoznika.

Nikada nemojte skladistiti u vlaznom okruzenju.

Provijerite da li su prostirke protiv klizanja i drvene povrsine
suve prije nego $to ih postavite na proizvod. Molimo uklonite
prostirke kada se proizvod ne koristi.

Ocistite toranj za u¢enje vlaznom krpom i blagim
deterdzentom i dobro osusite.

Za giscenje stolice nemojte koristiti abrazive ili proizvode na
bazi etanola.

Vodu ili druge te¢nosti odmah uklonite suvom krpom.
Nemojte izlagati direktnoj sun&evoj svjetlosti radi susenja.

*Pogledajte korisni¢ka uputstva
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BAHHO!
[MPOYUTAITE
BHUMATEJIHO U
3A4HYBAJTE 3A
MOHW TNTOTPEBU

BW BINATOOAPHUME!

Mwuno Hu e wro ro usbpasTe ceToT co Kynara 3a yderbe CYBEX
. Ha6aBuBTe Kopu1ceH, MOBEKEHAMEHCKM, BUCOKOKBAIIMTETEH
npoussoa. CYBEX Bu nocakyea Bam 1 Ha BaleTo AeTe c&

HajA06pO, ¥ MHOTY BOMLWEGHU MUrOBM CO BALUMOT HOB MPOU3BOA.
MpouuTajTe r1 cute ynatcTea npes Aa ja CoctaBuTe U KOPUCTUTE
kynata 3a yqerbe CYBEX. BeabegHocTa Ha BaweTo aeTe e Bawa

OAroBOPHOCT.

NMPEAYNPEAYBAME

Hukoraw He octaeajte ro aeteto 6e3 Haa30p.

CocraseTe ro 1 NpUUBPCTETE O NPOU3BOAOT COMMACHO
ynatcTsara 3a KOpUCTEHsE.

He cocTasysajTe ro npcTeHOT AofeKa AeTeTo CTOM MK ceau
Ha cTon4eTo.

Ocurypete aeKa gackara Ha CeAULITETO € MPULBPCTEHa 1
3aK/y4YeHa no NPUCNocoGyBarbeTo Ha BUCHHATA.

MpoBepeTe Aanu 1Ma pUaKK Of, OTBOPEH OraH UK Apyrv
M3BOPM Ha CU/HA TOMMHA BO GIM3MHA Ha MPOU3BOAOT.

He npemecTyBajTe ja KynaTa 3a y4erse oeKa AeTeTo e
BHaTpe.

Mpon3BoaoT e HameHeT camo 3a ynotpeba BO BHATPELUHN
yCroBM.

JI0KOMKY He Ce KOPUCTK, KynaTa 3a y4erbe He Tpeba aa 6uae
Ha fodat Ha aeuaTa.

Osgoj nponssop He e urpadka. He fo3sonyBajte UM Ha aeuata
[la C1 Urpaar co 0BOj NPOMU3BOA.

KOPUCTEHE HA MPOU3BOAOT

Hora LEMO ce kopHCTH KaKo Kyna 3a yuere BO KoMGUHaLmja
CO ceToT co Kynata 3a y4detbe LEMO, oBoj nponasos,

€ HaMeHeT 3a [leLa LITO MoMaT Aa CTojaT GaMOGTOjHO.
MarxcumaneH Toap 25 Kr (55 ¢yHTH). Oa npubnmktHo 1 o

5 roguHK*, MmakcumanHa sucuHa og, 110 cM nnm Makcumania
TewuHa o 25 Kr.

Ocurypete npcTeHoT Aa Guae BO BUCMHA Ha KOMIKOBMTE.
HopucTere ja kynata 3a yuyerse camo Ha pamHa, paMHOMepHa
1 XOpM3OHTaNHa NoBpLUKMHA. HuKoral He noaurHysajte ja
KynaTa 3a y4erbe Ha KakBa 610 KOHCTPYKLM[a MK Ha Maca.
Hamanerte ro puaunkot oa nospepal MocTaseTe ja Kynata 3a
y4erbe MnofianeKy of HelKW MOBPLUMHK M TEYHOCTH, Npo3opeL
VNN @NEKTPUYHM HULIM.



He KopucTeTe ja KynaTa 3a yuerbe ako Koj 61no aen of,
MPOM3BOIOT € CKPLLEH, CKMHAT, HELOCTACYBa UM CamMUOT
npou3BoA He GyHKLMOHMPa cooaseTHO. [oKonky aojae Ao
HeKOj o, HaBeAeHUTe cnyyau, nobapajte nornpaska.

OBoj NpoM3B0A HE € HaMEHET [1a Ce KOPUCTH [I0AEKa AETETO
cnue unu ceau.

OAOPHYBAHE U YUCTEHE

.

.

.

Hopu1cHUKOT e oaroBopeH 3a peloBHO OAPHYBaH-E Ha
NPOM3BOIOT.

PenosHo nposepysajte aanu 0Boj A0AATOK € A06pO
COCTaBeH.

Cure cocTaBHM A€0BM MOPa Aa Ce LBPCTH 1 COOABETHO
obesbeneHu.

PenosHo npuuBpcTyBajTe rv WwpadosuTe, MO MOKHOCT 1-2
ceIMMLM MO COCTaByBareTo Ha cTonyeTo. [MoToa, aKo e
notpe6HO, NpoBepyBajTe U NPULIBPCTYBAjTE M1 WpadoBKUTe Ha
PpenoBHa OCHOBA, Ha NPUMEP, CEeKoj Mecell,

KopwcTete camo opuruHantm genosu o CYBEX 3a 3amena.
HopucTereto KoMnaTMGUIHA HEOPrUHANTHW AENOBU MOXe Aa
6uae Hebe3beaHo.

He npaBeTe HMKaKBM M3MEHW Ha NPOM3BOOT.

Ao “maTe KaKBM 610 Nonnaku UK Npobnemu,
KOHTaKTMpajTe CO BaLMOT A06aByBay Ui yBO3HMK.

HwKoraw He cknaampajTe ro BO cpeauvHa co Brara.
MpoBepeTe Aanu HenMarauk1Te NOASIOrM U APBEHNUTE
MOBPLUMHM Ce CyBM Npeq, Aa M NOCTaBuTe Ha NMPOU3BOAOT.

OTCTpaHeTe M NOASI0rmTe Kora He ro KOpUCTUTEe NPOU3BOAOT.

McuncTeTe ja Kynata 3a yuerse CO BnamHa Kpna 1 6nar
[leTEPreHT 1 LIENIOCHO UCyLIETE ja.

He KopwcTeTe abpaavBHM CPeACTBa MM NPOM3BOAM Ha Gasa
Ha ETVHO/ 33 YMCTEHE Ha CTONYETO.

Bepral u36puiieTe ja BoaaTa MK pyruTe TEYHOCTH GO
cyBa Kpna.

* He M3nomy5ajTe ro Ha AMpeKTHa coH4YeBa CBeT/IMHa 3a Aa ro
ucywmTe.

*Bupete ynatcTso 3a KopUCTerbe

MK
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TRONG! bOC
KY HUONG DAN
VA GIU LAI BE
THAM KHAO
TRONG TUONG
LA

XIN CAM ON!

Chung t6i rat vui vi ban da chon Bo thap hoc tap CYBEX.
Ban da mua mét san ph&m hitu ich, da nang, chét luong
cao. CYBEX chuc ban va con ban moi diéu t6t dep nhat va
¢6 nhigu khoanh khac ky diéu véi san phdm mdi nay cta
ban. Hay doc tat ca cac huang dan trudc khi 1&p rap va st
dung Thap hoc tap CYBEX. Su an toan cta con ban la trach
nhiém clia ban.

CANH BAO

+ Khéng bao gid dé dira tré mot
minh ma khong glam sat.

* Vui long lap rap va gan san pham
theo huéng dan st dung.

« Khéng l&p rap vong khi tré dang
dirng hoac ngoi trén ghé.

+ Vui long dam bao rang van ngoi
dudc ¢d dinh chac chan va khéa
sau khi diéu chinh do cao.

* Luu y nguy co chay né va cac
nguon nhiét manh khac & gan san

« Khéng mang vac thap hoc tap khi
tré dang dat & trén thap.

* San pham nay chi danh cho st
dung trong nha.

« Gilt Thap hoc tap ngoai tam vdi
tré em khi khéng st dung.

* San pham nay khong phai la mot
mon do chai. Khéng dé tré em
chai véi san pham nay.



S’ DUNG SAN PHAM

.

Khi LEMO dudc st dung lam Thap hoc tap két hop voi Bd
thap hoc tap LEMO, s&n phdm nay danh cho tré em da
c6 thé tu dirng doc lap. Tai trong t6i da 25kg (55Ibs). Tré
tir khoang 1 dén 5 tugi*, chiéu cao t6i da 110cm hodc can
nang t6i da 25kg.

Hay dam bao réing vong & do cao ngang héng.

Chi st dung Thap hoc tap nay trén cac bé mét béng,
phang va nadm ngang. Khéng bao gid nang thap Hoc tap
1&n trén bat ky cdu truc hodc ban nao.

DE& giam nguy co chan thuong! Dat Thap hoc tap cach xa
cac bé mat nong va chét 1dng, day cira s va day dién.
Khéng st dung Thap hoc tap néu bat ky bd phan nao ctia
san ph&m bi hdng, rach, thi€u ho&c ban than san phdm
khéng hoat dong binh thudng. Tim kiém stra chita néu ¢
bat ky trudng hgp nao nhu trén xay ra.

San phdm nay khéng nén s& dung khi tré dang ngl hoc
dang ngoi.

BAO DUONG VA VE SINH

.

.

Ngudi dung chiu trach nhiém bao dudng thudng xuyén
san pham.

Thudng xuyén kiém tra viéc I3p rap phu kién nay.

T4t ca céac bd phan két néi phai chac chan va dugc bao
dam dung cach.

Thuding xuyén siét lai cac vit, t6t nhat 1a 1-2 tuan sau khi
1&p rap ghé. Sau do, ban nén kiém tra va siét lai cac vit

néu can thiét mdt cach thudng xuyén, vi du nhu méi thang

mét lan.

Chi slr dung céac bd phan thay thé CYBEX chinh hang.
N6 c6 thé khdng an toan khi st dung cac bd phan thay
thé khac.

Khéng thuc hién bat ky stra d8i nao déi vdi san pham.

Né&u ban c6 bt ky khi€u nai hodc van dé nao, vui long
lién hé véi nha cung cap hodc nha nhap khiu ctia ban.
Khéng bao gid Iwu trir trong mdt méi truong &m wét.
Pam bao réng thadm chéng trugt va bé méat gb kho rao
trudc khi dat ching 1&én san ph&m. Vui long thao tham khi
sa&n phdm khéng dugc st dung.

Lau chui Thap hoc tap béng khan dm va chat tdy nhe roi
lau khé hoan toan.

Khdng st dung chat mai mon hodc cac san phdm lam tr
ethanol d& 1am sach ghé.

Loai bd nudc hoac cac chét 16ng khac ngay lap tic bang
vai kho.

Khéng phoai truc ti€p duwdi anh ndng mét troi d& lam kho.

*Xem hudng dan st dung
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EUROPE AND ASIA
CYBEX GmbH
RiedingerstraBe 18
95448 Bayreuth, Germany
+49 (0) 921-78 511 -0
info@cybex-online.com

AMERICAS
Columbus Trading-Partners
USA Inc.

120 Royall Street, Suite 101
Canton, MA 02021, USA
Customer Service:
1-877-242-5676
info.us@cybex-online.com

-

CANADA
Goodbaby Canada Inc.
2 Robert Speck Parkway,
Suite 750
Mississauga, ON L4Z 1H8,
Canada
Customer Service:
1-877-242-5676
info.us@cybex-online.com

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

AUSTRALIA
Anstel Brands Pty Ltd
Sunline Drive 36
3029 Truganina, Victoria,
Australia
Phone: 03 9131 6545
support@anstel.com.au

NEW ZEALAND
Anstel Brands Pty Ltd
Sunline Drive 36
3029 Truganina, Victoria,
Australia
Phone: 09 886 0028
support@anstel.com.nz
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REPRISE
A LA LIVRAISON
o

Wou

A DEPOSER
EN MAGASIN

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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